Zmluva o pristupe a
podmienkach kasti na
organizovanom kratkodobom
trhu s elektrinou

(dalej len ,Zmluva®)

Obchodné meno:

Sidlo:

1CO:

DIC:

|C DPH:

RC SDE (registratné &islo pre spotrebnu
dai z elektriny):

Zastupena:

Cislo &tu pre vysporiadanie obchodov
/vedeného v banke na uzemi:SR/
IBAN:

BIC(SWIFT):

EIC:

Spolanog’ je zapisana v Obchodnom regis
Okresného sudu .... Oddiel: ..., Vlozka...

(dalej ,Ugastnik KT*)

a

Obchodné meno:OKTE, a.s.
Sidlo: Mlynské nivy 59/A, 821 09
Bratislava, SR

1CO: 45 687 862

DIC: 2023089728

|C pre DPH: SK2023089728

RC SDE:

Ing. Pavel Sramko,
predseda Predstavensva

Ing. Milan Lod nanek,
¢len Predstavenstva
Bankové spojenie:Tatra banka, a.s.
Bratislava
C. Gétu pre vysporiadanie
obchodov: 292 712 2969/1100
IBAN: SK 04 1100 0000 0029 2712 2969
BIC(SWIFT): TATRSKBX
C. G&tu pre finanénu. zabezpeku
kaucia: 292 712 2970/1100
IBAN: SK71 1100 0000 0029 2912 2970

Zastupena:

Contract on the Access to and
the Conditions for Participation
in the Organized Short-Term
Electricity Market

(hereinafter referred to a€bdntract®)

Business Name:

Registered Seat:

Company Registration Number:

Tax Registration Number:

VAT Registration Number:

Electricity consumption tax registration
No.:

Account no. for settlement of transactions
/conducted in bank on the Slovak Republ
territory/:

IBAN:

BIC(SWIFT):

EIC:

trThe company is entered in the Commercia

Registry run by ... District Court, Section: .}.

Insert No: ...
(hereinafter referred to aSTM
Participant®)

and

Business Name: OKTE, a.s.

Registered seat:Mlynské nivy 59/A, 821

09 Bratislava, Slovak Republic

Company Registration Number45 687 862

Tax File Number: 2023089728

VAT File Number: SK2023089728

Electricity consumption tax registration

No.:

Represented by: Ing. Pavel Sramko
Chairman of the Board of Director

Ing. Milan Lod nanek,

Member of the Board of Directors

Bank Account: Tatra banka, a.s., Bratislave

Account no. for settlement of transactions
292 712 2969/1100

IBAN: SK 04 1100 0000 0029 2712 2969
BIC (SWIFT): TATRSKBX

Account Number for Financial

Deposit / Caution:292 712 2970/1100
IBAN: SK71 1100 0000 0029 2912 2970

c’s



BIC(SWIFT): TATRSKBX

Bezny (fet: 292 212 3014/1100
IBAN: SKO09 1100 0000 0029 2212 3014
BIC (SWIFT): TATRSKBX

Spolanog’ je zapisana v Obchodnom regis
Okresného sudu Bratislava 1 Oddiel: Sa,
Vlozka¢.: 5087/B

(dalej ,OKTE, a.s.)

a

Obchodné meno: Slovenska elektrizana

prenosova sustava, a. s.

Sidlo: Mlynské nivy 59/A, 824 84

Bratislava, SR

1CO: 35829 141

DIC: 2020261342

|C pre DPH: SK2020261342

RC SDE: SK52000800009

Zastupena: Ing. Jan Horkovt,

predseda Predstavenstva

Ing. Emil Krondiak, PhD.,
podpredseda Predstavenstva

Bankové spojenie:Tatra banka, a.s.

Bratislava

C. Gétu: 2620191900/1100

IBAN: SK30 1100 0000 0026 2019 1900

BIC(SWIFT): TATRSKBX

C. G&tu pre finanénu. zabezpeku/

kaucia: 2627179963/1100

IBAN: SK36 1100 0000 0026 2717 9963

BIC(SWIFT): TATRSKBX

Cislo Gtu pre vysporiadanie

obchodov: 2622179964/1100

IBAN: SK65 1100 0000 0026 2217 9964

BIC(SWIFT): TATRSKBX

Spolanog’ je zapisana v Obchodnom regis
Okresného sudu Bratislava 1 Oddiel: Sa,
Vlozkac¢.: 2906/B

(dalej ,SEPS, a.s)

Clanok |
Preambula

1. OKTE, a.s., vykonava organizovar
a vyhodnotenie kratkodobého tr

BIC(SWIFT): TATRSKBX

Current Account; 292 212 3014/1100
IBAN: SK09 1100 0000 0029 2212 3014
BIC (SWIFT): TATRSKBX

tiThe company is entered in the Commer
Registry run by Bratislava 1 District Cou
Section: Sa, Insert No: 5087/B

hereinafter referred to a®KTE, a.s.)

and

Trade Name:Slovenska elektriz&na
prenosova sustava, a.s.
Registered SeatMlynské nivy 59/A, 824 84
Bratislava, Slovak Republic
Company Registration Number35 829 141
Tax Registration Number: 2020261342
VAT Registration Number: SK2020261342
Electricity consumption tax registration
No.: SK52000800009
Represented by: Ing. Jan Horkow,
Chairman of the Board of Directof
Ing. Emil Krondiak, PhDQ
Vice- Chairman of thBoard of Directors
Bank Account: Tatra banka, a.s., Bratislava
Account Number: 2620191900/1100
IBAN: SK30 1100 0000 0026 2019 1900
BIC(SWIFT): TATRSKBX
Account Number for Financial
Deposit / Caution:2627179963/1100
IBAN: SK36 1100 0000 0026 2717 9963
BIC(SWIFT): TATRSKBX
Number of Account for Settlement of
Transactions: 2622179964/1100
IBAN: SK65 1100 0000 0026 2217 9964
BIC(SWIFT): TATRSKBX

tiThe company is entered in the Commer
Registry run by Bratislava 1 District Cou
Section: Sa, Insert No: 2906/B
(hereinafter referred to aSEPS, a.s)

Article |
Preamble

i@. OKTE, a.s., shall carry out th
nu organization and evaluation of the shg

s elektrinou poth §30a ods. 4 pism.

cial
I,

cial
I,

e
rt-

a) term market in electricity under Art. 3(

Da
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. Tato

Zakona ¢. 656/2004 Z.z. o energetik
a ozmene niektorych zéakonov Vv zng
neskorsich prepisodélej len ,Zakon®).

Zmluva sa riadi najm
ustanoveniami Obchodného zakonni
Zakona,d’alej Prevadzkovym poriadkor
OKTE, a.s. a Pravidlami informiaého
systému OKTE, a.sd@lej len,Pravidla
IS OT").

. Terminoldgia a odborné pojmy pouzivang,

vtejto Zmluve vychadzaju z platnyc

pravnych  predpisov, Prevadzkové
poriadku OKTE, a.s. a Pravidiel IS OT.

Vyhodnotenie - stanovenie mnozstva
a ceny.
- stanovenie zavazkov
a pbédavok.
Vysporiadanie - Uhrady zavazkov
a pbédavok.

ZUu¢étovanie

Clanok i
Predmet Zmluvy

. Predmetom tejto Zmluvy je umoznen
pristupu a stanovenie podmienokasti
na organizovanom kratkodobom tr
s elektrinou. OKTE, a.s. sa tou
Zmluvou zavazuje umozfiUgastnikovi

KT Uucas’ na organizovanon
kratkodobom trhu s elektrino
a vysporiadd uskuténené  obchody

s OKTE, a.s. v sulade s Prevadzkov
poriadkom OKTE, a.s. a Pravidlar
IS OT auhradi’ U¢astnikovi KT platby za
uskut@nené obchody s elektrinoll¢astnik
KT sa zavazuje uhradi’ platby za
uskut@nené obchody s elektrinausulade s
Prevadzkovym poriadkom OKTE, a
a platby za sluzby poskytnuté organizator
kratkodobého trhu s elektrinou (OKTE, a.
v cene stanovenej v zmysle rozhodnl
Uradu pre regulaciu sievych odvetvi
(dalej len JJRSOY).

h
ho

e.

Nu
to

L
u

ym
ni
.

S.
om
S.)
uti

2.

. Predmetom tejto Zmluvy je &
vysporiadanie  finatnej]  zabezpeky
v zmysle zmluvy o pristupe

a

(4) (@) of Act No. 656/2004 Coll. o
energy and on alteration and amendn

n
ent

to certain laws, as amended (hereinafter

referred to asAct").

This Contract shall be governed
particular by the provisions of th
Commercial Code, of the Act, further |

OKTE, a.s., Operational Code and OKT

Rulg¢
IS

a.s., Information
(hereinafter referred
Rules*).

System
to asOT

The terminology and special terms ug
herein are based on applicable le
regulations, OKTE, a.s., Operatior
Code, and OT IS Rules.

Evaluation - determination of volume
and price.

Accounting - determination of
obligations and claims.

Settlement- payments of obligations an
claims.

Article 1l
Subject-Matter of the Contract

The subject-matter of this Contract sh
be allowing access and laying do

n
e

Dy
E,

sed
gal
al

all
VN

conditions for participation in th

organized short-term electricity market.
OKTE, a.s., hereby undertakes to allow
STM Participant to take part in the
organized short-term electricity market
and settle executed trades with OKTE,

a.s., in accordance with OKTE, a.

Operational Code and OT IS Rules and to

make payments STM Participant
executed trades
Participant undertakes to make paym
for executed trades in electricity

accordance with OKTE, a.s., Operatio
Code and payments for services rende
by the short-term electricity mark

organizer (OKTE, a.s.) for the price se

pursuant to decisions of the Regulat
Office of Network IndustrieSURSCO").

The subject-matter of this Contract sh
also be settlement of financial secur

r

in electricity. STM

nt
n
nal
red
ot
bt
Dry

all
ity

pursuant to the Contract for Access

to,
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podmienkach &asti na organizovanol
kratkodobom trhu s elektrinou, ktora bg

uzatvorena medzi SEPS,
a Weastnikom KT na rok 2010.
3. Dbnom 1.1.2011 vSetky zavazk

vyplyvajuce zo zmluvy o pristupe
podmienkach &msti na organizovanor
krdtkodobom trhu s elektrinou uzavre
medzi Wastnikom KT a SEPS, a.
prechadzaju na OKTE, a.s. Zmluv
strany bert na vedomie, Ze SEPS,
nerwi za zavazky OKTE, a.s. , kto
vznikli vogi Ugastnikovi KT od 1.1.2011

Clanok Ill

Stanovenie vysky a spésobu
zabezpéenia finanénej zabezpeky

Za &elom zabezp&nia vysporiadanis
uskut@nenych obchodov sa stanovt
financnd zabezpeka, ktora bude tvore
kauciou adisponibilnym  finamym
zabezpeenim (Falej len ,DFZ").

DFZ si (astnik KT zabez:

a) zloZenim hotovosti nacét OKTE,
a.s., alebo

b) odovzdanim bankovej zaruk

alebo

c) beznym dtom s kontokorentnyn
ramcom v banke OKTE, a.s..

DFZ obchodov s elektrinou
organizovanom kratkodobom trhu
Ucastnik KT stanovuje pdid vekosti
svojich a@akavanych objednavok
organizovanom kratkodobom

N

.
trh

z ktorych vznikaju finatné zavazky pre

Ucastnika KT a vikosti aiakavanych
finanénych  zavazkov  vyplyvajlcic
z vysporiadania kratkodobého trhu
obdobie zodpovedajuce dobe potreb
pre vysporiadanie kratkodobého tr
avyrovnanie zavazkov dastnika KT
voci OKTE, a.s. vyplyvajacich z toht

la

a.s.

8.

tej

né
a.s.
ré

A7,
Ije
na

vysporiadania. Pri stanoveni vysky DI

Setting the Amount and Method of

and Conditions for Participation in, th
Organized Short-Term Electricity Mark
made by and between SEPS, a.s.,

STM Participant for 2010.

As of 1 January 2011, all obligatio
under the Contract for Access to, ali
Conditions for Participation in, the Organiz
Short-Term Electricity Market made by a
between SEPS, a.s., and STM Particig
shall pass over tOKTE, a.s. The Partie
take note that SEPS, a.s., shall not be
liable for OKTE, a.s., obligations arisir
toward STM Participant from 1 Janug
onward.

e
et
and

NS
nd
ed
nhd
ant
S
neld

g
ry

Article Il

Providing the Financial Security

ted
a
n

ity

To ensure the settlement of execu
trades, there shall be established
financial security consisting of cautig
money and disposable financial secu
(hereinafter referred to a®FS’).

STM Participant shall provide DFS:

a) by placing caution money an
OKTE, a.s., account, or

b) handover of a bank guarantee, or

c) current account in OKTE, a.s.
bank.

of
ed
ts
ch

STM Participant shall determine DFS
trades in electricity on the organiz
short-term market by the size of
expected orders thereon out of wh
financial obligations arise and by the sjze
of expected financial resulting from the
settlement of the short-term market for a
period appropriate to the time necessary
to settle the short-term market d
compensate STM Participant’s
obligations toward OKTE, a.s., resulting
from such settlement. While setting the
amount of DFS, STM Participant shall be
obliged to take account of rest days and

Contract on the access to and the conditions fotigigation in the organized short-term electricitharket
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je Ukastnik KT povinny zofadnt’ dni
pracovného pokoja a Stathe svial
(zdkon ¢. 241/1993 Z.z. o Statnyg
sviatkoch, doch pracovného pokoj
a pamatnych itbch) a zabezg&® vcas
dostat@né krytie na tieto dni.

Finartnym objemom objednavok n
ndkup sa za delom stanovenis

potrebného DFZ Ehstnika KT rozumie

suma stinu dopytovaného mnozsty
elektriny na organizovanom kratkodobg
trhu a cien uvedenych v registrovany
objednavkach (navySenych o spotrel;

dar z elektriny v pripade, Ze bug
aplikovana a o DPH).
Disponibilné  finakné zabezp&nie

Ucastnika KT sa vyp#ita poda vzorca

DFZ(UT) = DUUT) +Y BZ +Y KU
BZUT KUoUT

— NP (UT)+ NZ(UT) - FOO (UT)

kde

DFZ(UT)=  disponibilné finatné
zabezpéenie WEastnika KT

DUT) = stav prostriedkov

Ugastnika KT na depozitnonti@
BZ =

KU = kontokorentny &et (t.].
bezny @et s kontokorentnym ramcom)

NP(UT) = neuhradené ptéddavky
OKTE, a.s. vei U¢astnikovi KT

NZ(UT)=  neuhradené zavéazky
OKTE, a.s. voi Ucastnikovi KT

FOO(UT) = finarny objem
registrovanych objednavok na nakup
Ucastnika KT

bankova zaruka

Clanok IV
Finanéna zabezpeka

Podmienkou pristupu dastnika KT nd
organizovany kratkodoby trh je zlozZen
kaucie a DFZ v sulade&nkom Il tejto
zmluvy na @¢et OKTE, a.s.

Ky

[<5)

3.

D

1Y

a

m
ch
nU

e

ie

national holidays (Act No. 241/1993 Call.

on national holidays, rest days
commemorative days) and ensure in ¢
time sufficient coverage for those days.

Financial volume of purchase orders
determine STM Participant’s requir
DFS means a product of quantity
electricity demanded on the organiz
short-term market and of prices set ou
purchase orders (increased by excise (

on electricity when applied and by VAT).

STM Participant’s disposable financ
security shall be calculated according
the following formula

DFZ(UT) = DU(UT) +Y BZ +Y KU
BzUT KUoUT

— NP (UT)+ NZ(UT) - FOO (UT)

where

DFZ(UT) =  disposable financial
security of STM Participant

DUT) = balance of STM
Participant’s funds on deposit account

BZ =
KU = current account

NP(UT) = unpaid OKTE, a.s.,
claims toward STM Participant

Nz(UT) = unpaid OKTE, a.s.,
obligations toward STM Participant

FOO(UT) = financial volume of STM
Participant’s registered purchase orders

bank guarantee

Article IV
Financial Security

STM Participant’s access to the organi
short-term market shall be subject
paying caution money and DFS
accordance with Article 1ll of thi
Contract on OKTE, a.s., account.

nd
due

to
ed
of
ed
Lin
juty

al
to
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. Ugastnik KT je povinny zlo¥ikauciu vo
vySke 200 000 EUR natét OKTE, a.s.
292 712 2970/1100 S uveden
variabilného symbolu v zmysle Prilokty
2 najneskdr 3 pracovné dni pr
pozadovanym itbm &innosti Zmluvy.
Ucastnik KT je povinny zabezpie DFZ,
ato jednou z nasledujucich mozno
alebo ich kombinaciou:
a) zloZzenim hotovosti na bankovyet
OKTE, a.s.. O zloZeni hotovos
Ucastnik KT bezodkladne informuj
OKTE, a.s., ato minimélne
pracovné dni pred pozadovany
dinom &innosti tejto Zmluvy,
odovzdanim bankovej zaruk
vystavenej bankou s bankov
licenciou v SR s priznanyr
dihodobym credit ratingom minimaln

b)

na arovni BBB+ (S&P), resp. Bad

(Moody’s), s dobou platnos

minimalne 40 dni OKTE, a.s.. Spolu

4. OKTE, a.s. je opravneny potiZiinancné

s bankovou zérukou dastnik KT
predlozi potvrdenie banky, kto
vystavila bankovu zaruku, o jej creg
ratingu, ato najneskor 1
kalendarnych dni pred pozadovany
diom  (&innosti  tejto  Zmluvy.
V pripade bankovej zaruky vystaver
vcudzom jazyku Wastnik KT
predloZzi s originalom aj Gradn
preklad  bankovej  zaruky d
slovenského jazyka;

beznym @dtom s kontokorentnyn
ramcom Wastnika KT v banke
OKTE, a.s. so zriadenym inkasny
pravom pre OKTE, a.s. s dob
platnosti miniméalne na 40 dni.

. Na pokrytie zavazkov Ehstnika KT je
OKTE, a.s. opravneny uplathiokrem

kaucie a DFZ aj pravo zapitet
vzajomneé pohadavky, ktoré vznikli
vyluéne v suavislosti s plnenim  tejt

Zmluvy, o zapote OKTE, a.s. informuje

Ucastnika KT pisomne.

5t

bt

e
3
m

ty
DU
n
e
1
i

a
it
5
ym

e

U J

m
bu

D

STM Participant shall be obliged to p
caution money up to 200,000 EUR
OKTE, a.s., account: 292 712 2970/1
indicating a variable symbol as per An

y

00
ex

2 within 3 business days prior to the
required effective date of the Contract.
STM Participant shall be obliged (o

provide DFS in any of the followin
options or by combination thereof:

a) by placing caution money on OKT
a.s., bank account. ST Particip
shall inform OKTE, a.s., of placin
caution money within 3 business d
prior to the required effective date
this Contract,

b) by handing over a bank guaran
issued by a bank licensed in t
Slovak Republic with an assign
credit rating of at least BBB+ (S&
or Baal (Moody's), as appropria

nt

J
S
of

ee
e
d

)

€,

with a minimum term of 40 days to
OKTE, a.s. STM Participant shall
submit along with the bank guarantee
a certificate from the bank that issued

the bank guarantee of its credit rati
within 15 calendar daygrior to the
required effective date of this Contra

ng

o

In case of a foreign-language bank

guarantee, STM Participant sh
submit with the original also
certified translation thereof into th
Slovak language,;

c) STM Participant’s current account

all
a
e

in

OKTE, a.s., bank with an established

collection right for OKTE, a.s., with
minimum term of 40 days.

To cover STM Participant’s obligations,

a

OKTE, a.s., shall be entitled to exercise in

addition to caution money and DFS a

the right to set off mutual claims arising

exclusively in regard of the performan
of this Contract; OKTE, a.s., shall advi
STM Participant thereof in writing.

OKTE, a.s., shall be entitled to use fur
from STM Participant’s DFS and cauti

SO

ce

Contract on the access to and the conditions fotigigation in the organized short-term electricitharket
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prostriedky z DFZ a z kaucie ddstnika
KT na thradu splatnych a neuhradenych
poladavok  (vratane poplatku za
zobchodovana MWh pdd c¢lanku VI
ods. 1) pism. b) tejto Zmluvy) alebo ich
casti, ktoré méa wé Ugastnikovi KT. 5

. Ak banka astnika KT prestane Bt
podmienky ratingu pdé ods. 2 pism. b)
tohto c¢lanku, OKTE, a.s. ma pravo
neakceptova financné nastroje tejto
banky a pisomnou formou vyzva
Ucastnika KT kzmene fingnych
nastrojov alebo spbésobu poskytnutia
DFZ. Wastnik KT je povinny na zéklade
pisomnej vyzvy zmefiifinantny nastroj
alebo sposob poskytnutia DFZ do
kalendarnych dni odo nd, kedy tutg
vyzvu prijal.

. VSetky objednavky, ktoré predstavujb.
zavéazok Wastnika KT vei OKTE, a.s.
musia by vplnej vySke finatne
zabezpeéene. Vyska DFZ vychadza
z finartného  objemu  predloZzenycgh
objednavok na nasledujuci obchodny de
ktoré eSte nevstupili do procesu
parovania, a finamého objemu
nevysporiadanych objednavok, ktoré boli
Uspesné v procese parovania

pokid sa Wastnik KT rozhodne
upravt’ svoju obchodnu pozici
v IS OT tak, Ze vySka jeho zavazkpv
voci OKTE, a.s. sa zvys3i, je dastnik
KT povinny doplnt’ ¢iastku DFZ na
arovei, ktord pokryje vsSetky jeh
zavazky, pokid Ugastnik nedoplnf
ciastku DFZ, nebude mu umoznené
zadavd do IS OT objednéavky, ktor
prekratia aktualnu vysku DFZ;

a)

[y

O

(D~

b) pokiad sa Wastnik KT rozhodné
upravt’ svoju obchodnlu pozici
v IS OT tak, ZevysSka jeho zavazko
voci OKTE, a.s. sa znizi, mdz
Ucastnik KT pisomne pozZiadal
0 zniZzenie DFZ na uarove, ktord
pokryje vSetky zavazky identifikovaneé
v IS OT. V pripade, ak ide o zniZenie
DFZ zabezp&né formou zloZenig
hotovosti vzmysle ods. 2 pism.

CD<C\U

a)

money to cover due and unpaid clai
(including the fee for traded MWh under
Article VII (1) (b) hereof) or a parnt

thereof which the former has toward the
latter.

. If STM Participant’s bank cease to satisfy

the credit rating conditions under
paragraph 2 (b) of this article, OKTE, ais.,
has the right not to accept financjal
instruments of such bank and call
STM Participant in writing to chande
financial instruments or the method |of
providing DFS. STM Patrticipant shall

method of providing DFS within 30 days
from the day on which it received such
call.

All  orders that constitute ST
Participant’s obligation toward OKT
a.s., shall be to full extent financially
secured. The amount of DFS shall |be
based on the financial volume
submitted orders for the next business
have not yet entered the matching progess
and on that of unsettled orders which
have succeeded in the matching process

a) if STM Participant opts to adjust its
commercial position in OT IS so that
the amount of its obligations toward
OKTE, a.s., is increased, then STM
Participant shall be obliged to make
DFS up to such level as covers all|its
obligations; if STM Participant fall
to make up DFS, STM Participant

shall not be allowed to enter in OT |S
orders in excess of the current amount
of DFS;
if STM Participant opts to adjust its
commercial position in OT IS so that
the amount of its obligations toward
OKTE, a.s., is decreased, then STM
Participant can apply in writing far

reduction of DFS to such level
covers all its obligations identified in

OT IS. In case of DFS reduction

secured through paying cash as per
paragraph 2 (a) of this article, STM

Participant shall set out in the written

b)

Contract on the access to and the conditions fotigigation in the organized short-term electricitharket
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7. Ugastnik KT, ktorému ka¥i registracia,

tohto ¢lanku, WEastnik KT v pisomnej

Ziadostidorwene] OKTE, a.s. uvedie
dovod znizenia DFZ, sumu znizenja,
v pripade vratenia fin&nych
prostriedkov¢islo &tu v tvare IBAN
a variabilny symbol. Ziadd's bude
zaslana zo strany ddstnika KT ng
adresu sidl®KTE, a.s.doporigenym
listom. OKTE, a.s. prever
opodstatnenas Ziadosti, ak budg¢
Ziadog opodstatnenayykona upravy
DFZ.

—_—

U

je povinny az do doby vysporiadania
vSetkych finadnych zavazkov
vyplyvajucich z obchodovania na
organizovanom kratkodobom trhu
s elektrinou poneclia DFZ na dte
OKTE, a.s. Wastnik KT po ukodeni
registracie, vysporiadani vSetkych
financnych  zavazkov  vyplyvajucich
z obchodovania na  organizovanom
kratkodobom trhu s elektrinou a po
uplynuti lehoty na uplatnenie reklamacie
jeho posledného mesaho vyhodnotenia
poda pisomnd Ziadds o vratenie
financnej zabezpeky. V Ziadosti uvedie
dévod vratenia finainej zabezpeky,
variabilny symbol, adresu banky &slo
Uc¢tu v tvare IBAN, na ktory OKTE, a.s.
prislusné finatné prostriedky
bezodkladne vrati.

. OKTE, a.s. je vZdy do 1515d po uplynuti
kalendarneho Stvroka povinny vystavi
Ucastnikovi KT faktdru za sluzbu
suvisiacu so spravou finamej zabezpeky
(administrativny  poplatok), ktorej
hodnota je vo vyske 0,5 % p.a. (pri 360-
dinovom  (Etovhom roku) z hodnoty
finanénej zabezpeky a uplatni DPH.
Faktara je splatna do 14 kalendarnych (dni
odo dia jej vystavenia. OKTE, a. s. Vo
faktare uvedie aj hodnotu vynosu |z
depozitu uloZzeného v banke, od ktorého
okita hodnotu sluzby suvisiacej
spravou finabnej zabezpeky vratare
DPH.

application delivered to OKTE, a.s.
the grounds for DFS reduction, the
amount thereof, in case of refund the
account number in IBAN and variable
symbol format. The application shall

be forwarded by STM Participant
OKTE, a.s., registered office address
by registered mail. OKTE, a.s., shall
examine the justification of the

application; if justified, it shall mak
the DFS adjustment.

STM Participant whose registration

terminates shall be obliged to keep DFS
on OKTE, a.s., account until after

financial obligations resulting fro
trading on the organized short-term
electricity market have been settled. Upon
completion of the registration, settlement
of all financial obligations arising out of

trading on the organized short-term
electricity market and upon expiry of the
period to make a warranty claim of its
most recent evaluation, STM Participant
shall apply in writing for refund of th
financial security. In the application,
shall give the grounds for refund of the
financial security, variable symbol, bank
address and account number in IBAN
format to which OKTE, a.s., shall

forthwith refund particular funds.

OKTE, a.s., shall be obliged always by
the 18" day from the end of the calendar
quarter to issue the Subject of Settlement
an invoice for the financial security

(administrative fee) administration related
service up to 0.5% p.a. (for a 360-day
accounting year) of the value of the

financial security and apply VAT theretp.
The invoice shall become due d
payable 14 calendar days from the day of
its issue. OKTE, a.s., shall indicate in ﬂhe
invoice an amount of proceeds of the
deposit stored in a bank, from which|is
deducted a service value relating |to
financial guarantee administration
including VAT.

If the interest rate for one day falls so that

8/31
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Pokid urokova sadzba na jeden nd

klesne tak, Ze vynos z depozitu uloZzengho

e

4

b

v banke je nizsi, ako je hodnota sluzby

suvisiacej  so
zabezpekyvratane

spravou
DPH,

fin&mej
potom

Sa

hodnota sluzby vratane DPH rovna vyske

vynosu z depozitu uloZzeného v banke.

Clanok V
Registracia a sposob zasielania
objednavok WEastnika KT

uskut@nuje predchadzajuci
dei pred obchodnymitm, pre ktory s
objednavky registrovane.

Ucastnik KT ma pravo predlaZiOKTE,
a.s. na kazdy obchodny idéubovdny
pocet

pricom pre dany obchodny #flebude
platna posledna OKTE, a.s. validovg
objednavka na nakup a/alebo posle
OKTE, a.s. validovana objednavka
predaj.

Objednavky na predaj obsahuju pond
na predaj elektriny na vymedzeng
Uzemi a objednavky na nakup elektri
obsahuju dopyt na nakup elektriny
vymedzenom uzemi.

Objednéavky Wastnik KT dordi OKTE,
a.s. v sulade s platnymi pravidlami IS G
OKTE, a.s. informuje Eastnika KT
o vysledku registracie jeho objednavky.

Ucastnik KT nemoze zadavabjednéavky
za iného dastnika KT.

Pre kazdud obchodni hodinu mozet'k
vyuzitych najviac 25 blokov. Ehstnik
KT si mbze pre kazdu obchodnu hodi
simulova krivku pomocou 25 bodo
definujucich mnozZstvo elektriny a cen
za ktord je Wastnik KT ochotny dan
elektrinu nakapi / predd.

Ucastnik KT moze v objednavke I
predaj oznd&t c¢asovu alebo vykonov

Registracia objednavok ddstnika KT sa
kalendarny

objedndvok na nakup a/alebo
l'ubovd’ny paiet objednavok na predaj,

na

na

ku
m

ny
na

T.

na

Registration and Method of Sending

ina

. Sales orders shall contain an offer

bank deposit proceeds are lower than|the
financial security administration related
service value including VAT, then the
service value including VAT shall be
equal to the bank deposit proceeds.

Article V

STM Participant Orders

The registration of STM Participant(s

orders shall take place on the calendar
day preceding the business day for which
the orders are registered.

STM Participant has the right to submit
OKTE, a.s., for each business day any
number of purchase orders and/or sales
orders, with last OKTE, a.s., validated
purchase and/or sales order being valid
for a given business day.

for
electricity sales in a defined area, as shall

purchase orders a demand for electricity
purchasing in a defined area.
STM Participant shall deliver orders o

OKTE, a.s., in accordance with applicable
OT IS Rules. OKTE, a.s., shall notify
STM Participant of the outcome of its
order registration.

STM Participant shall not place orders for
another STM Participant.

Up to 25 units can be used for each
trading hour. STM Participant can
simulate for each trading hour a cunve
using 25 points defining the volume [of
electricity and a price for which ST
Participant is ready to purchase / sell the
given electricity.

STM Participant can indicate in its sales
order the time or power divisibility of the
first unit. For time indivisible orders only
any trading hour with the whole volume

Contract on the access to and the conditions fotigigation in the organized short-term electricitharket

9/31



delite’'nog’ prvého bloku. Pri¢asovo

nedeliténych objednavkach je mozné

akceptové len kazdu obchodnd hodinu

s celym mnoZstvom uvedenym v prvom
bloku (s vynimkou hodin stavu nudze
pod’a platného Prevadzkového poriadku

OKTE, a.s.) apricasovo delitenych
objednavkach je mozné
jednotlivé obchodné hodiny zviasPri
vykonovo deliténych objednavkach |j
mozné akceptovav prvom bloku ¢ag’

1)

ponukaného mnozstva v danej obchodnej

hodine, pri vykonovo nedelitaych je
mozné akceptova len celé mnoZzstvo
uvedené vprvom  bloku v dangj
obchodnej hodine. Casovl  alebg
vykonovlu nedelitthog’ nie je moZné

ozn&ova’' v objednavkach na nakup, gni

=

pre iné ¢asové bloky ako je prvy blo

v objednavkach na predaj. 8

8. Kazda dordena objednavka bude OKT
a.s. validovana na

a) dodrzanie poZzadovaného rozliSepia

obchodnej hodiny;
b) dodrzanie spravnosti Specifikag
podmienky c¢asovej a vykonove
nedelit¢nosti prvého bloku, ktors
moézu by definované len prs
objednavky na predaj;

D (D —-+

c) dodrzanie priradenia mnozstva |(v

MWh) elektriny aceny aso
v jednej obchodnej hodine bloku;

d) dodrzanie paroveho  zadania
mnozstva elektriny (v MWh
aceny Vv obchodnej hodine
objednavky;

e) dodrzanie minimalnehp

a maximalneho mnozstva elektriny

v MWh pre kazdd obchodnu
hodinu a blok objednavky |s
presnogsou na jedno desatinné
miesto v pripade, Ze

podla ods. 9 tohto ¢lanku.
Minimalne mozné nenulove
mnozstvo elektriny ponukanej |v

danej Obchodnej hodine a bloku|je
9

1 MWh a maximalne je 99 99
MWh;

akceptéva

e

nebolo
aplikované odstranenie objednavky

set out in the first unit can be accepied
(except for hours of emergency under
effective OKTE, a.s., Operational Code),

and for time divisible orders the

respective trading hours can be accepted
separately. For power divisible order
part of the volume on offer at a giveén
trading hour can be accepted in the first
unit, for power indivisible orders only the

whole volume set out in the first unit at a
given trading hour can be accepted. Ti
or power indivisibility can be indicated
neither in purchase orders, nor for time
units other than the first unit in sales
orders.

. Every delivered order shall be validated

by OKTE, a.s., for

a) compliance with the required
resolution of the trading hour;

b) compliance with the first unit tim
and power indivisibility conditior
specification correctness which can
be defined for sales orders only;

c) compliance with the allocation of
electricity volume (in MWh) and
price at least at one trading hour|of
the unit;

d) compliance with the matched entry
of electricity volume (in MWh
and price at a trading hour of an
order;

e) compliance with the minimum and
maximum electricity volume in
MWh for each trading hour and
unit of the order with an accuracy
to one decimal position in case that
the order removal under paragraph
9 of this article is not applied. The
lowest and highest possible ngn-
zero volume of electricity on offer
at a given trading hour and unit|is
1 MWh and 99,999 MWnh,
respectively;

f)  compliance with the maximum and
minimum price in EUR/MWh for

(42
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f)  dodrzanie maximalnej
a minimalnej ceny v  EUR/MWHh
pre kazdu obchodnu hodinu a blpk
objednavky s presnésu na dve
desatinné miesta v pripade,
nebolo aplikované odstranenie
objednavky poth ods. 9 tohto
¢lanku. Minimélna cena je 0,01
EUR/MWh a maximalna cena je|4
000,00 EUR/MWh. Cena nezdia
spotrebna daz elektriny a DPH;

g) dodrzanie vzostupného vyvoja cien
pre objednavky na predaj |a
zostupného vyvoja cien pre
objednavky na nakup.

9. Ugastnik KT mdZe odstraniobjednavku
pre dany obchodny dezadanim novej
objednavky s nulovymi hodnotami vo
vSetkych obchodnych hodindch prvého
bloku.

10.Uzavierka prijmu objednavok ddstnikal
KT pre obchodny de je 011:15 hod
kalendarneho ith predchadzajuceho
obchodnému . Kastnik KT je
0 UspeSnom prijati alebo zamietnuti
objednavky informovany v sulade |s
Pravidlami IS OT. V pripade technickych
problémov  informanych  systémoy
zabezpéujucich  koordinaciu denného
trhu moéze by uzavierka prijmu
objednavok posunuta.

11.V  pripade poruchy infornéaych
systémov zabezpejucich koordinéacie
denného trhu, ktora znemozZnicagnu
registraciu ponuk, modze OKTE, ajs.
posunti ¢as uzavierky prijmu objednavak
0 dobu trvania poruchy.

12.0 posune casu uzavierky prijmu
objednavok bude informovaOKTE, a.s.
prostrednictvom definovaného kanalu (IS
OT, e-mail, fax a mobilny telefdn).

13.OKTE, a.s. nezaregistruje objednavku, ak

a) bola dorgena
forméte;

b) bola dordena po dennej uzavierke

prijmu objednavok;

V nespravnom

12.OKTE, a.s., shall notify of the ords

13.OKTE, a.s., shall not register an order if

each trading hour and unit of the
order with an accuracy to two
decimal positions in case that the
order removal under paragraph| 9
of this article is not applied. The
minimum and maximum pric
shall be 0.01 EUR/MWh an
4,000.00 EUR/MWh, respectively.
The price shall be exclusive of the
excise duty on electricity and
VAT;

g) compliance with upward price
evolution and downward price
evolution for sales orders and
purchase orders, respectively.

STM Participant can remove an order for
a given trading day by placing a new
order with zero values at all trading hourrs
of the first unit.

10.The deadline for acceptance of STM

Participant orders for the business day
shall be 11:15 a.m. of the preceding
business day. STM Participant shall |be
notified of successful acceptance |or
rejection of an order in accordance with
OT IS Rules. In case of techniqgal
problems of information systems
providing the daily market co-ordination
the order acceptance deadline can
postponed.

be

.In case of a failure of information systems

providing the daily market co-ordinatign
which makes impossible to register offers
in due course, OKTE, a.s., can postpone
the order acceptance deadline time by|the
failure duration.

5%
=

acceptance deadline postponement |via
defined channel (OT IS, e-mail, fax and
cell phone).

a) delivered in an incorrect format;

b) delivered after the daily order
acceptance deadline;
c) STM Participanhas not deposited

Contract on the access to and the conditions fotigigation in the organized short-term electricitharket
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c) Ugastnik KT nema zlozen( the financial surety under thjs

financna zabezpeku pdd tejto Contract;

Zmluvy; d) order values do not correspond|to
d) hodnoty objednavky the actual balance of STM

nezodpovedaju aktualnemu stavu Participant’s DFS under thig

DFZ Ugastnika KT poth tejto Contract;

Zmluvy; e) STM Participant has its
e) Ucastnik KT ma pozastavenu registration suspended in OKTE,

registraciu v systéme &iovania a.s., deviation accounting system;

odchylok OKTE, a.s.;
f) in the deviation accounting system

f) vsystéme zitovania odchyloK there is not a disposable financjal
neexistuje  dostatma  vyskal security high enough to cover the
disponibilného finatného diagram that might arise in case |of
zabezpéenia, ktora by pokryla successful order matching to the
diagram, ktory moéze vznik( highest possible extent;

v pripade UspeSného spéarovahia
objednavky v maximalnom
rozsahu;
g) there is specified electricity volume

g) je Specifikované mnozstvo a cena and price at hours for which a state

elektriny v hodinach, pre ktoré bpl of emergency has been declared.

vyhlaseny stav nidze. 14.STM Participants shall also be allowed|to

14.Zadéavanie objednéavok sasastnikom KT|  place orders for more days ahead. Orders
umoziuje aj viac dni vopred. Objednavky can be updated or removed at any times

potom mozu by aktualizovane, pripadne il the order acceptance deadline for a
odstranené kedykgek do uzévierky given trading day

prijmu objednavok pre dany obchodny
den.
V%E-OKTE’ a.s., shall not be liable for
incorrectly reported data by STM
Participant in orders and for contingent
costs or damage to property incurred|by
the latter in this regard. OKTE, a.s., shall
not be liable for damage incurred by STM
Participant due to misuse by third partjes
of access elements to OT IS.

15.0KTE, a.s. nezodpoveda za nespra
nahlasované Udaje ddstnikom KT
v objednavkach a za pripadné néklagly,
majetkovl ujmu, ktora v tejto suavislo$
vznikne Wastnikovi KT. OKTE, a.s|
nezodpoveda za $kodu, ktor&astnikovi
KT vznikne v doésledku zneuZitia
pristupovych prvkov do systému IS QT
tretimi osobami.

—

16.OKTE, a.s., shall ensure, on a daily basis
16.0KTE, as. denne do 11:45 hod. po py 11:45 am. upon completion of the

ukorgeni registracie objednavak  qorger registration and the matching

a procesu pérovania_ zaisti ,dostup’nos process, that the daily market evaluatjon
vysledkov vyhodnotenia denneho trhu pré g its are accessible for each trading

kazdd _Obf:hOdrlU hod,inu VISOT 12 hour in OT IS and inform the short-term
informuje (kastnikov kratkodobeho trhu  gjectricity market participants thereof. |in

s elektrinou o vysledkoch denného trhu. ~5ce that the order acceptance deadline
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V pripade posundasu uzavierky prijmy  time under paragraph 11 of this article is

objednavok poth ods. 11) toht@lanku postponed, the evaluation results

sa rovnako posuUva Kas zverejnenia  publication time shall also be postponed.

vysledkov  vyhodnotenia. V pripade In case of a failure of information systems

poruchy informanych systémoy providing the daily market co-ordinatign

zabezpéujucich koordinaciu denného which makes impossible the daily market

trhu, ktord znemozni&asnu dostupnas result evaluation accessibility in due

vysledkov vyhodnotenia denného trhu, course, OKTE, a.s., can postpone the

moze OKTE, a.s. posutidas zverejnenia  daily market results evaluation time by

vysledkov vyhodnotenia denného trhu the failure duration.

0 dobu trvania poruchy. 17.The daily market results shall contain for
17.Vysledky denného trhu obsahuju pre each trading hour the sum of registered

kazdu obchodnu hodinu suhrn supplies of all STM Participants, the sum

registrovanych dodavok vSetkych of registered offtakes of all STM

Ucastnikov KT, suhrn registrovany¢ch Participants, the traded amount |of

odberov  vSetkych dastnikov KT, supplies of all STM Participants, and the

zobchodovanu vysku dodavok vSetkych traded amount of offtakes of all STM

Gcastnikov KT a zobchodovanu vySku Participants.

odberov vsetkychdastnikov KT. 18.1n case of a failure preventing orders from
18.V pripade poruchy, ktora zabrani prijmu being accepted via standard OT |IS

objednavok prostrednictvom communication channels, orders shall|be

Standardnych komunikaych kanalov IS accepted in an alternate way, howeyver

OT, budd objednavky prijimané exclusively electronically in accordance

nahradnym sposobom, avSak vyhragdne with OT IS Rules (e-mail).

elektronickou formou v sulade

S pravidiami IS OT (e-mail). 19.In case of technical problems, OKTE,
19.0KTE, a.s. si vpripade technickych as., reserves the right to suspend| or

problémov, vyhradzuje pravo  cancel a trading day to the extent that the

pozastavenia alebo zruSenia obchodného daily market results are not published

dha, pokid pre dany d& neboli under the effective OKTE, a.s.,

zverejnene vysledky denného trhu p@d  Operational Code.

platného Prevadzkového poriadku OKTE,

as. 20.The order matching shall be carried out
20.Parovanie objednavok vykonava OKT[E, by OKTE, a.s., in accordance with the

a.s. vsulade splatnym Prevadzkovym effective OKTE, a.s., Operational Code

poriadkom OKTE, a.s.

Article VI
Clanok Vi Daily Electricity Market Evaluation
Spbsob vyhodnotenia denného trhu s Method
elektrinou
1. OKTE, a.s., shall carry out the daily
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. OKTE, a.s. vykona denné vyhodnote

prijmu objednavok na dennom trhu [

dany obchodny de najneskér vSak pred
ch

terminom uzavretia prijmu denny

diagramov u OKTE, a.s.

. Vysledkom denného vyhodnotenia
stanovenie ceny obchodnej oblasti
vyslednej obchodnej pozicie ¢bktnikal
KT.

. Akceptované ponuky/dopyty ddstnika
KT realizované prostrednictvo

budu automaticky zaradené datayvania
odchylok a Wastnik KT tieto hodnoty
nezadava do dennych diagramov v ra
dennej registracie diagramov.

. OKTE, a.s. vykonad kazdy mesiac

24:00 hodiny 6smeho pracovnéehiadoo
skorteni  vyhodnocovaného
mes&né vyhodnotenie
trhu. Vysledkom

vyhodnotenia su:

mesaého

a) suhrnné podklady vyhodnoten
denného trhu za cely mesiac;

b) korigované hodnoty, ktoré bo
predmetom reklaméacie.

. OKTE, a.s. spristupuje (tastnikom
denného trhu s elektrinou vyhodnote

nie
obchodného ita do 30 minat po uzavreti

re

ie.
a

m
organizovaného denného trhu s elektrinou

mci

4.

do

mesiaca
kratkodobého

ia

5.

nia

kratkodobého trhu prostrednictvom IS OT

v terminoch a rozsahu pkad
Prevadzkového poriadku OKTE, a.s.

Clanok Vil
Cena

. Cena z&innosti OKTE, a.s. poskytovar
Ucastnikovi KT je stanovena v sula
s prislusnym platnym cenovy
rozhodnutim  URSO v nasledovn
Strukture:

a) rocny  fixny  poplatok  zg
organizovanie kratkodobého trhy
elektrinou pre subjekt zfovania,
ktory je astnikom

evaluation of a trading day within 3
minutes from the closure of ord
acceptance on the daily market for f
given trading day, however no later th
before the daily diagram acceptar
closing time with OKTE, a.s.

The outcome of the daily evaluation sh
be pricing of STM Participant’s tradin
area and resulting trading position.

offers/demands of
executed through

Accepted

Participant t

automatically be included in th

accounting of deviations and STM

Participant shall not enter those values
daily diagrams within the dail
registration of diagrams.

OKTE, a.s., shall perform the month

y

0

er

he
an
ce

all
g

ST™M
ne
organized daily electricity market shall

e

in

ly

short-term market evaluation every month
by 12:00 p.m. of the eighth business day

following the end of the evaluated mon
The outcome of the monthly evaluati
shall be:

a) summary documents of the da
market evaluation for the who
month;

b) corrected values covered by
warranty claim.

OKTE, a.s., shall make short-term mar
evaluations available to daily electrici
market participants via OT IS at the d
and to the extent under OKTE, a
Operational Code.

Article VII
Price

Price for OKTE, a.s., activities provide

to STM Participant shall be established
accordance with the appropriate effect
URSO price decision structured
follows:

a) annual fixed fee for organizing th
short-term electricity market fa
the accounting entity which is
participant therein,

th.
oy

ly

Ket
y
es

S.,

2d

n
ve
as

e

=

a

b) tariff for organizing the short-terr

n
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organizovaného kratkodobého tr
s elektrinou,
b) tarifa za organizovani

kratkodobého trhu s elektrinou
elektrinu zakdpena a predanu
kratkodobom trhu s elektrinou.

> Spdsob . lektri organized short-term electricity mark
- ©POso vypdu - ceny - eleKtriny shall be set forth in OKTE, a.s
zobchodovanej thstnikom KT na :
: " Operational Code.
organizovanom kratkodobom trhu

s elektrinou je stanoveny v Prevadzkov
poriadku OKTE, a.s.

nu electricity market for electricity

purchased and sold thereon.

<

7a

nd The method of calculation of electrici
traded by STM Participant on th

ofh Added to the electricity price shall |

VAT and excise duty on electricity b
course of applicable legal regulations

Ly
e
et

e
y

3. Kcene elektriny bude prigdtana DPH
a spotrebnd da z elektriny v zmysle
platnych pravnych predpisov. Article VIII
Terms of Invoicing and Payment
Clanok VIii
Fakturaéné podmienky a platobné | 1. To settle concluded trades in electrigity
podmienky on thg organized short-t_erm market, STM
Participant shall be obliged to set up |on
1. Za (elom vysporiadania uzatvorenych its EUR bank accouriflxxxx conducted
obchodov s elektrinou na organizovandbm j, 3 pank on the Slovak Republid’s
kratkodobom trhu je Ehstnik KT|  territory consent to collection in favour of
povinny zriadi' k jeho bankovému au OKTE, a.s., bank account No. 292 712
Vv mene eur@Xxxxxx vedeneho v banke na 2969/1100 for a period at least by the end
tzemi SR sthlas sinkasom Vv prospech of the 3% month following the termination
bankoveého &u OKTE, a.s.€. 292712 of the Contract with an unlimited amount
2969/1100 na dobu minimalne do of collection.
ukontenia 3. mesiaca po uk&emi . .
platnosti  Zmluvy s neobmedzenyn"’r'- STM Participant shall be obliged (o
limitom vy&ky inkasa. ensure that_ an adequate volume of funds
i ) _ o _ IS held on its bank account to execute a
2. Ucastnik KT je povinny zabez{é, aby|  collection order appropriate to the
na jeho bankovom de bol primerany  expected financial volume of trades.
objem finaknych prostriedkov pre
zrealizovanie inkasného prikazu,
zodpovedaj(ci predpokladanéma. In case that STM Participant fails to hand
financnému objemu obchodov. over consent to collection in favour pf
3. Vpripade, 7e ¢astnik KT neodovzda OKTE, a.s., STM Participant §ha|| not pe
sthlas pre inkaso v prospech OKTE, a.s., redistered in OT IS for trading on the
Ucastnik KT nebude zaregistrovany Short-term market.
v systéme IS OT pre obchodovanie [n@ OKTE, a.s., shall issue invoices for
kratkodobom trhu. activities  linked to the market
4. OKTE, a.s. vystavi faktiry z&innosti organization:
spojené s organizovanim trhu: a) An invoice for the annual fixed fee for
organizing the short-term electricity
a)Fakturu za rmy fixny pop|at0k za market for 201’1, in accordance with
organizovanie kratkodobého trhu an effective URSO decision. The
s elektrinou na rok 2011, v sllagde invoice shall be issued within |5
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s platnym  rozhodnutim  URSO. business days from delivery

Faktara bude vystavena do |5 OKTE, a.s., of the Contract. OKTE,

pracovnych dni po doeni Zmluvy a.s., shall send the fax by both fax and
OKTE, a.s. OKTE, a.s. zaSle faktdru registered mail at STM Participant’s

faxom a nasledne aj dop@enou registered office address. The due
postou na adresu sidlacastnika date of the invoice shall be 5 busingss
KT. Splatnog faktary je 5 days from the day of delivery thereof
pracovnych dni odo i jej by fax. Unless the annual fixed fee|is
dorwenia faxom. V pripade, Ze paid by the due date, STM Participant
rocny  fixny poplatok nebude shall not be allowed to place orders.
uhradeny v lehote splatnosti, STM Participant shall be allowed to

Ucastnikovi KT nebude umoznené place orders within 3 business dayg of
zadavd objednavky. Zadavanie crediting the payment to OKTE, a.s.,

objednavok bude &astnikovi KT account.
umoznené do 3 pracovnych dni po

oripisani platby nadet OKTE, a.s. b) An invoice for the tariff for organizin

the short-term electricity market for

b)Faktiru za tarifu za organizovanie electricity purchased and sold thereon
kratkodobého trhu s elektrinou za shall be issued by OKTE, a.s., by the
elektrinu zakupend a predanu |na 15" day of the following month. The
kratkodobom  trhu s elektrinqu due date of the tariff invoice referred
OKTE, a.s. vystavi do 15. nd to in Article VIl (1) (b) of this
nasledujuceho mesiaca. Contract shall be 5 calendar days
Splatnos faktary za tarifu uveden( from the day of delivery thereof hy
v ¢élanku VII, ods. 1 pism. b) tejto fax.
Zmluvy je 5 kalendarnych dni odo

dna jej dordenia faxom.
5. The daily accounting shall be carried out

by OKTE, a.s., by 12:00 p.m. of the day

5. Denné zitovanie uskuténi OKTE, a.s. for which it performs the daily evaluation
do 24:00 hodiny #a, za ktory sa  pursuant to Article VI of this Contract.
uskuta@nuje denné vyhodnotenie  For holidays and rest days, it shall take

v zmysle ¢lanku VI tejto Zmluvy. Pre place by 12:00 p.m. of the first business
sviatky adni pracovného pokoja sa day subsequentto a rest day.
uskut@ni do 24:00 hodiny prvéhp

pracovného #a nasledujuceho po dni
pracovného pokoja. 6. In case of a failure, OKTE, a.s., shall be

entitled to postpone the daily accounting

6. Vpripade poruchy je OKTE, a.s. by such failure duration.

opravneny posunl  uskut@nenie

denného z&tovania o dobu trvaniaf. The daily accounting shall result in the
poruchy. issuance of OKTE, a.s. daily

confirmation to be emailed by OKTE,

EVysledkom denneho Zibvania je a.s., to STM Participant at ..oceeeenns ...

vystavenie dennej konfirmacie OKTE,
a.s., ktord bude odosi€laOKTE, a.s.
Ucastnikovi KT na nasledovnu e-mailo /l’é

adresUEE . The Parties shall set off claims and

) ] ) obligations from the daily evaluatign
8. Zmluvne  strany budu  zaptava always for the respective trading day. The
poladavky ~ azavazky  zdenného settlement of the daily market balance

vyhodnotenia  vzdy za jednotliyy evaluation (claims/obligations) between
obchodny d&. Vysledkom vysporiadania
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denného vyhodnotenia salda OKTE, a.s., and STM Participant shall
(pohadavky/zavazky) denného triwu result in the issue of payment orders| or
medzi OKTE, a.s. a &stnikom KT je collection orders, with

vystavenie platobnych prikazov alebo

inkasnych prikazov, pfom a) the due date of collection order for the

] . ) ) daily accounting according to the dajly
a) termin splatnosti inkasného prikazu|za evaluation balance (STM Participant’s

denné  zttovanie podia salda obligation exceeds its claim) to be
denneého vyhodnotenia  (zavazok  fixed on the first trading day after the
Ucastnika KT  prevysuje  jehp end of the trading day for which the
pohfadavku) bude stanoveny na pivy settlement takes place, except for
pracovny ~ d&  po  skomeni failed communication with OKTH,
obchodného ik, za kiory sa a.s., bank, in which case the due date
uskut@nuje vysporiadanie, of collection orders shall automatically
s vynimkou  zlyhania komunikacie be postponed to the second business

§bank?u OKTE, ass., kedy splatigs day after the end of the business day
inkasnych prikazov bude automaticky  for which the daily accounting takes
posunuta na druhy pracovnyid@o place;

skorteni obchodnéhor@, za ktory sa

uskutasiuje denné zitovanie; b) the due date of OKTE, a.s., payment

order for the daily accounting

b) termin splatnosti platobného prikazu according to the daily evaluatign
OKTE, a.s. za denne @isvanie poila balance (STM Participant’s claim
salda ] derlneho' vyhodnc)vter exceeds its obligation) to be fixed on
(pohradavka Wastnika KT prevysuje the fifth trading day after the end p

piaty pracovny de po skoreni dia, settlement takes place, except

za _ktory sa uskuﬁﬁuje. failed communication with OKT
vysporiadanie, s vynimkou zlyhanja a.s., bank, in which case the due date
komunikécie s bankou OKTE, a. of collection orders shall
kedy splatnas platobnych prikazo automatically be postponed to the
bude automaticky posunuta na Siesty  gixth business day after the end of the

pracovny ~ d&  po  skoeni business day for which the evaluation
obchodného 1h, =za ktory sa takes place.

uskut@nuje vyhodnotenie.

\*2

jeho zavazok) bude stanoveny |na the trading day for which t{

9. The monthly accounting and settlement of
executed trades

9. Mesa&né zw&tovanie a vysporiadanie a) After the end of the evaluated month

uskut@nenych obchodov in case of performance (electricity

a) Po  skodeni  vyhodnocovanéhp sale) supplied to STM Participant,
mesiaca Vv pripade plnenia (preda; OKTE, a.s., shall issue and S nd
elektriny) dodaného &hstnikovi KT accounting  invoices
OKTE, a.s. vystavi aodos|e Participant on the ninth busmess ay
vyUctovacie faktiry Wastnikovi KT v after the end of the month for which
deviaty pracovny de po skoweni invoices are issued, with the due date
mesiaca, za ktory sa faktl of four business days from the day|of

‘Contract on the access to and the conditions fotigipation in the organized short-term electricinarket ~ 17/3 fotipigation in the organized short-term electricitharket 17/31



vystavuju, so splathndeu Styri
pracovné dni odo ih dordenia,
pricom za dé& doruwenia sa povazuj
den dorwienia faktary faxom.

(1}

b) V pripade plnenia (nakup elektriny)
dodaného OKTE, a.s. ddstnikom
KT, Ugastnik KT odosle vytiovacie
faktary  vystavené na zaklade

podkladov zaslanych OKTE, a.s.

faktary vystavuju, so splatnteu Styri
pracovné dni odo ih dordenia,
pricom za dé& doruwienia sa povaZzuj
den dorwenia faxom. Zarove do
Styroch pracovnych dni odo nd
dorwenia musi by origindl
vyUctovacej faktary doréeny OKTE,
a.s. Vo vydtovacej fakture bud
odpaitana zaplatena zaloha.

1)

1%}

10.Pokid’ c¢iastka vyplyvajuca z denného
alebo mes&ného zdtovania obchodo
s elektrinou na dennom trhu nepresia
hodnotu 0,10 EUR, potom je OKTE, a.
resp. Wastnik KT opravnenyciastku

[72)

do
skortenia dvanasteho kalendarngho
dna po skoteni mesiaca, za ktory sa

nne EUR,

zaokruhlt’ na 0,00 EUR a platobny, resp.

inkasny prikaz nevystati

11.Povinnogou Kastnika KT je zasta
vyuctovaciu faktiru najneskér do 15
kalendarnych dni po skéeni mesiaca, za
ktory sa faktdra vystavuje, ato |aj
v pripade, Ze ciastka vyplyvajuca
z denného alebo meseho zdtovania
obchodov s elektrinou bude fhhodnotu
0,00 EUR. V pripade, Ze ddstnik KT
nevystavi vydtovaciu fakturu, bude mu
obmedzeny pristup do IS OT.

12.OKTE,

12.Faktury OKTE, a.s. obsahuju informagie

delivery and with the day of invoige
delivery by fax being deemed the day
of delivery.

b) In case of performance (electricity
purchase) by STM Participant
supplied OKTE, a.s., ST
Participant shall send accounting
invoices issued based on background
documents forwarded to OKTE, a.s.
by the end of the twelfth business day
after the end of the month for whi
invoices are issued, with the due date
of four business days from the day|of
delivery and with the day of invoige

delivery by fax being deemed the day
of delivery. The original of th
accounting invoice shall at the same
time be delivered to OKTE, a.s.
within four business days from the
day of delivery. The advance payment
shall be deducted in the accounting
invoice.

to

10.Unless the amount resulting from the

daily or monthly accounting of electricity
trades on the daily market exceeds
then OKTE, a.s., or ST
Participant, as appropriate, shall

forward an accounting invoice within 15
calendar days from the end of the month
for which the invoice is issued even
though the amount resulting from the
daily or monthly accounting of electricity
trades is 0.00 EUR. Should STM
Participant fail to issue the accounting
invoice, STM Participant shall have
limited access to OT IS.

a.s., invoices shall contain
information about received payments
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o prijatych platbach vecne suvisiaci
s vyhodnotenym mesiacom, ich vyS$
a datum prijatia platby natét OKTE, a.s

13.Faktary  astnika KT  obsahuj
informacie o prijatych platbach veci
suvisiacich s vyhodnotenym mesiaco
ich vySku a datum prijatia platby n&ei
Ugastnika KT.

14.Povinnogou Kastnika KT je uvadzana
kazdej faktare ¢islo objednavky SAFR
(ekonomicky informany systém), ktore
bude Wastnikovi KT zaslané e-mailof
v mesiaci, v ktorom zme obchodova

15.Cena za servisny zasah operatorom d
OT v dosledku chyby na straneastnika
KT je vo vySke 300 EUR. Kcene z
servisny zasah bude prigtana DPH
v zmysle platnych pravnych predpisov.

16.V pripade, Ze de splatnosti faktury
pripadne na sobotu, ndile alebo da&
pracovného pokoja, bude sa zan(
splatnosti povazovyanajblizsi nasledujug
pracovny de.

17.V pripade plateb zo  zahraia of OKTE, a.s., all fees associated w
v prospech OKTE, as. uhradi vietky such payment shall be covered by S]
poplatky spojené s platbouwbktnik KT. Participant.

Article IX

Clanok 1X
Postup Organizatora kratkodobého
trhu pri neplneni finan énych
zévazkov Wastnika KT

1. Pokid Ugastnik KT neuhradi k datum
splatnosti  OKTE, a.s. platbu 2
vyhodnotenie a vysporiadan
kratkodobého trhu, OKTE, a.s.
opravneny uhradi takato platbu

z finartnej zabezpeky, prom najskor
bude pouzité DFZ a potom kauc
O pouziti  finaknej zabezpeky bud

Ugastnik KT informovany OKTE, a.s.
ho was used.

ato najneskér v priebehu prvé

ch

f
ne
m,

m

H IS operator

je business day shall be deemed the
[

za
ie
je

[¢)

related to the evaluated month,

OKTE, a.s.. account.

13.STM Participant’s invoices shall conta
information about received paymen
related to the evaluated month,
amount and the date of receipt thereof|
STM Participant’s account.

14.STM Participant shall
indicate on each
number (economic information system)

be obliged t

the
ku amount and the date of receipt thereof| on

in
ts

the

on

(0]

invoice SAP order

to

be e-mailed to STM Participant in the

month in which trading starts.

15.The price for service intervention by the

in OT IS due
Participant’s error shall be 300 EU
Added to the price for servig
intervention shall be VAT by course
applicable legal regulations.

a

16.In case that the invoice due date falls
Saturday, Sunday or a rest day, the 1

date.
17.In case of payment from abroad in favqg

Course of Action by the Short-Term
Market Organizer in Failure to
Perform STM Patrticipant’s
Financial Obligations

If STM Participant fails to pay OKTH
a.s., as of the due date for the evalua
and settlement of the short-term mark
OKTE, a.s., shall be entitled to make st
payment from the financial security, usi
at first DFS and then caution money. ST
Participant shall be informed OKTE, a.
of using the financial security no lat
than the first business day subsequen
the day on which the financial secur

a.
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pracovného #ia nasledujuceho po dni,
ktorom bola finatina zdbezpeka pouzita

Informécia o uplatneni DFZ alebo kauc|
ktorA obsahuje oznadmenie 0 vyS3

2.

ie,
ke

uplatneného DFZ alebo kaucie a aktualnu

hodnotu vysky DFZ a kaucie, buc
zaslana Wastnikovi KT na e-mailovl
oznamena pisomne, dopsemym listom.
V pripade c¢erpania kaucie a DFZ |
Ugastnik KT povinny do 10 kalendarny
dni odo da prijatia informéacie e-mailon
kauciu doplnf na pévodnu vySku.

na 30 dni, bude v dany itlerySka DFZ
vyplyvajuca z bankovej zaruky nastave
na 0,00 EUR. Wastnik KT je povinny
bankov( zaruku pré#it.

na 30 dni, bude v dany tlerySka DFZ
vyplyvajuca z bezného ¢tu
s kontokorentnym ramcom nastavena
0,00 EUR. Wastnik KT je povinny
platnos prehlasenia banky priit’.

Clanok X
Urok z omeskania

platby poda tejto Zmluvy je OKTE, a.s

resp. Wastnik KT opravneny fakturova
za kazdy zeaty dei omeSkania urok

z omeSkania z dlzng}iastky, vo vyske
1M EURIBOR + 2 % p.a. (pri 360
dnovom (Etovnom roku). Pre vypeet
uroku sa pouzije hodnota 1M EURIBGC
platného na obdobie mesiaca, v ktor
doslo k omeskaniu s platbou. Ur
zomeSkania je splatny do

kalendarnych dni od odoslania je

Pokid’ platnos bankovej zaruky klesne

Pokid’ platnos prehlasenia banky klesne

Za kazdy zaaty dei omeSkania splatne

e
f

ch

na

na

—_—

vyUctovania faxom. Faktldra budecsisne

Information about application of DFS or
caution money containing a notice of the
amount of applied DFS or caution money
and the current amount thereof shall be e-
mailed to STM  Participant t
........................................ and at teme
time notified in writing by registere
letter. In case of drawing DFS and cautjon
money, STM Participant shall be obliged
within 10 calendar days from the day |of
receipt by e-mail of the information to top
caution money up to the original amount.

If the validity of the bank guarantee falls

to 30 days, DFS resulting from the bank
guarantee shall be set on a given day to
0.00 EUR. STM Participant shall be

obliged to extend the bank guarantee.

If the validity of the bank statement falls
to 30 days, the amount of DFS resulting
from the current account shall be set on a
given day to 0.0 EUR. STM Participa‘nt

shall be obliged to extend the validity |of
the bank statement.

Article X
Delayed Payment Interest

OKTE, a.s., or STM Participant, as
appropriate, shall be entitled to charge
every commenced day of delay in
payment hereunder delayed payment
interest of the outstanding amount up| to
1M EURIBOR + 2 % p.a. (for 360-day
accounting year). The value of 1
EURIBOR applicable to the period of the
month in which the default on payment
occurred shall be wused to calculate
interest. Delayed payment interest shall
be due within 14 calendar days from
faxing the accounting thereof. The
invoice shall at the same time be sent to
STM Participant or OKTE, a.s.,
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Ugastnikovi KT, resp.
zaslana dopotienou postou na adres
sidla dlZnej strany.

. Ak jedna zo zmluvnych stran uhradi

druhej zmluvne] strane  droky

omesSkania z dIznefiastky, ktora bolg
neopravnene fakturovana, je zmluy
strana, v prospech ktorej takéto uroky b
uhradené, povinna ich bezodkladne ¥4

Clanok Xl
Reklamacie

. Ugastnik KT mobdze uOKTE, a.
reklamovad technické problémy pi
prijme objedndvok a pri
vysledkov kratkodobého trhu. Ce
obchodnej oblasti a mnozstvo, ktoré b
pridelené objednavkam V proce
parovania denného trhu, nemdZzut'l
predmetom reklamacie.

. Reklamaciu Wastnik KT dordi v sulade]
s platnymi Pravidlami IS OT. Reklaméag
musi obsahowvatieto zakladné udaje

a) reklamované obdobie;
b)
c) predmet reklamacie

(i)

identifikaciu zadavata reklaméacie;

prijem dat (do uzavierk
prijmu objednavok);

(if)
(iii)

poskytovanie dat;

vysledky denného trh
(fakturacie a platby);

(iv)
(V)
opis reklamécie

(i)

denné vysledky;
mes&né vysledky.
d)

reklamovany udaj a jeh
spravha hodnota pba
podkladov Wastnika KT;

dbkaznyclk
ktoré s

uréenie
prostriedkov,

(ii)

(0]

OKTE, a.s.

poskytovani

()]

z
|
na
oli
i

_— )

ha
pDlo
se

DVP.

ia

Il
a

reklamacia  opiera  (vlastn

é

appropriate, by registered mail at the d
party’s address.

ebt

If any of the Parties pays the other Party

delayed payment interest of
outstanding amount charged unjustified

AN
Y,

the Party in favour of which such interest

has been paid shall
forthwith refund the same.

be obliged

Article XI
Warranty Claims

to

STM Participant can make a warranty

claim with OKTE, a.s., in regard of

technical problems while receiving orders

and providing the short-term market

results. The trading area price and

the

quantity allocated to orders in the dajly

market matching process shall be cove
by a warranty claim.

STM Participant shall deliver a warranty
claim in accordance with applicable OT
IS Rules. The warranty claim shall

contain the following basic data:
a) claimed period;
b) claimer identification;
c) claim subject-matter

) receipt of data (by th
order acceptance deadline);
(i) provision of data;

(i) daily market results (invoicin
and payments);

(iv) daily results;
(v) monthly results.
d) warranty claim description
(i)
value according to
Participant’s documents;

(ii)
proof which such warrant
claim relies  on (STM
Participant own calculation

identification of means of

red

[1°)

claimed data and its correct
STM

\*4
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vyposty Ucastnika KT, vypisy
z databaz a logov a pod.).

Rozdiel z reklaméného konania
samostatnym plnenim, ktoré sa faktur
v zdaiovacom obdobi, v ktorom bol
reklam&né konanie ukofené.

Uc¢astnik KT méze u Organizato
kratkodobého trhu reklamotgrijem dat
- najneskdér 15 minut pred uzavierk
prijimu  objednavok pre  prislusn
obchodny d&. Organizator kratkodobéh
trhu je povinny tuto reklamaciu vybayv
bezodkladne.

Ucastnik KT méze u OKTE, a.
reklamova denné zttovanie vysledkoy
denného trhu (stanovenie platby ale
prijmu) najneskér do 5 pracovnych dni
denného vyhodnotenia denného tr
Predmetom reklamacie nemézef lmena

obchodnej oblasti a pridelené mnoZzstva.

Ucastnik KT moéze u OKTE, a.
reklamova@d mes&né vysledky dennéh
trhu (stanovenie platby alebo prijm
najneskér do 3 mesiacov od m&seho
vyhodnotenia denného trhu .

Reklamaciu  Wastnik KT  zadava
prostrednictvom webového formuléa
ktory je dostupny na webovegtranke

www.isot.sk a v zmysle pravidiel IS OT|.

Clanok Xl
RieSenie sporov

RieSenie sporov sa riadi p@dustanoven
Prevadzkového poriadku OKTE, a. s..

Clanok Xl
Predchadzanie Skodam a nahrada
Skody,
okolnosti vyluéujuce zodpovednos

1. Predchadzanie Skoddm, nahrada Skog
okolnosti vylwujuce zodpovednds sa

je
uje
0

nY

ra

\*2)

bo
od

h

lr

excerpts from databases and

logs, etc.).

The difference from the claim procedure
shall be separate performance to |be
charged over the tax period in which the
claim procedure was completed.

STM Participant can make a warranty
claim with the Short-Term Market
Organizer in regard of receipt of dat
within 15 minutes prior to the order
acceptance deadline for a particular
trading day. The Short-Term Market
Organizer shall be obliged to forthwith
handle such warranty claim.

STM Participant can make a warrar
claim with OKTE, a.s., in regard of dai
market accounting results (determinat
of payment or receipt) within 5 busine
days from the daily evaluation of tf
daily market. The trading area price 3
the allocated quantity shall not be cove
by a warranty claim.

STM Participant can make a warrar
claim with OKTE, a.s., in regard ¢
monthly results of the daily mark
(determination of payment or receif
within 3 business days from the mont}
evaluation of the daily market.

A warranty claim shall be entered
STM Participant via the webforr
accessible at www.isot.sknd pursuant t
OT IS Rules.

ity

y
on
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e
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f
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Article XII
Settlement of Disputes

. The settlement of disputes shall |be

governed by the provisions of OKTE, a
Operational Code.

Article XIlII
Prevention of Damages and
Indemnification,
Liability Precluding Circumstances

1. Prevention of damages, indemnification

ly aand liability precluding circumstances

riadia prislusnymi ustanoveniar

n

shall be governed by the relevant

i provisions of the Commercial Code (as
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. Tato Zmluva sa uzatvara na dobuitir

Obchodného zakonnika

zneni).

(v platng

Clanok XIV
Platnost’ a (€innost® Zmluvy

Zmluva nadobu
platnog diom  podpisu  vSetkym
zmluvnymi stranami adinnog’ diiom
1.1.2011. V pripade, Ze ddstnik KT
nesplni podmienky uvedené v ods.
pism. a), c), d) ae) tohtdlanku do
31.12.2010, tato Zmluva nadobud
Ga¢innog”  tretim  pracovnym  itbm
nasledujucim po dni, v ktorom boli vSet
potrebné podmienky splnené. Zmluva
automaticky preli na obdobiefalSieho

do 31.12.2011.

kalendarneho roka (od 1.1.2012
31.12.2012), pokia niektord zo
zmluvnych  stran  nedo&u druhej

zmluvnej strane oznamenie o ukeni
Zmluvy doporienou postou najneskor ¢
30. novembra 2011 a za podmienky,
rocny fixny poplatok za kalendarny rg
2012, stanoveny pdd platnéhg
rozhodnutia URSO, bude v plnej vy3
uhradeny a pripisany na bankovorttel
OKTE, a.s. ku du 15.12.2011.

. Podmienkou nadobudnuti&ignosti tejto
Zmluvy je splnenie nasledovnyc
podmienok:

a) zlozenie finatinej zabezpeky

pod’aclanku IV tejto Zmluvy
b) Uhrada reného fixného poplatki
pod’a ¢lanku VIII ods. 4. pism. a
pripisand na bankovycét OKTE,
a.s.

predlozenie potvrdenia bank
OKTE, a.s. o zriadeni inkasnél
prava z dtu  Ugastnika KT
v prospech &u OKTE, a.s. pokh
¢lanku VIII tejto Zmluvy

1.

da
i

1o
ze

3
No

d) predlozenie dokladu k spotrebr

ej

amended).

Article XIV
Effective Date

This Contract is made for a defini
period by 31 December 2011.

e

The

Contract shall come into force on the day
of signature hereof by all the Parties and
take effect on 1 January 2011. In case that
STM Participant fails to satisfy the
conditions set out in paragraph 2 (a), (c),
(d) and (e) of this article by 31 December
2010, this Contract shall take effect on the
third business day subsequent to the |day

on which all the necessary conditi
shall have been met. The Contract s

automatically be extended for the perEd

of another calendar year (from 1 Janu
2012 to 31 December 2012) to the ext
that none of the Parties delivers the ot
Party a notice of termination hereof

registered mail no later than 30 Novem
2011 and on condition that the ann
fixed fee for the calendar year 2012

according to the effective URSO Decisi
is paid up and credited to OKTE, a.
bank account as of 15 December 2011,

This Contract taking effect shall K
subject to the satisfaction of the followit
conditions:

a)payment of the financial securi

under Article IV hereof

b) payment of the annual fixed fee ung
Article VIII (4) (a) credited to
OKTE, a.s., bank account

ns
nall

ry
ent
her
DYy

ber
hal

set

Ly

ler

S

c) submission of OKTE, a.s., bank’
certificate of establishing th
collection right from STM

Participant’s account in favour
OKTE, a.s., account under Artic
VIII hereof

d)submission of a document on t
excise duty on electricity undg

e
of

e

he
Br
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dani z elektriny pokh c¢lanku Article XVIII (3) hereof
XVIII ods. 3. tejto Zmluvy
L . . e)delivery of the Contract signed by
€) (jorqule_ Zmluvy ,podplsanej STM Participant’s statutory bodies
St?t“ta”f“ Ldastnlkg KT . within 15 calendar days prior to the
najneskor 15 ka!endarnych gni effective date hereof.
pred diom (&innosti tejto Zmluvy
. . , o, . f) STM Participant shall hav
) Ucastnik KT ma podpisant platnu ) Scomple{aedcp\?and “and  effective
a dwlhn'rlllg zmluvu o zétovani Agreement on  Settlement of
odchylky. Deviation.
3. Tato Zmluva moZe byukorend: 3. This Contract can be terminated by:
. , a) a written agreement of the Parties,
a) pisomnou dohodou zmluvnych
stran, b) a notice given by STM Participant.
b) vypovelou zo strany Yastnika The period of notice shall be 30
KT. Vypovedna lehota je 3D calendar days and start on the day of
kalendarnych dni a Zma plyn® delivery to the other Party of the
odo dia dor&enia vypovede notice. The notice shall be in writing,
druhej zmluvnej strane. Vypoue mailed by registered letter to the other
musi by urobend pisomne, musi Party at its registered office address.
byt zaslana dopotenym listom STM Participant shall have pajd
druhej zmluvnej strane na adresu and/or satisfied all obligations
jej sidla. Gastnik KT musi mi towards OKTE, a.s., hereunder,
uhradené a/alebo spinené vsetky
zavazky vei OKTE, a.s. poth
tejto Zmiuvy, c) a notice given by OKTE, a.s. The
c) vypovelou zo strany OKTE, a.s|. period of notice shall be 30 calendar
Vypovedna lehota je 30 days and start on the day of delivery
kalendarnych dni a zena plyn& to the other Party of the notice.
odo dia dordenia vypovede OKTE, a.s., shall have paid and/or
druhej zmluvnej strane. OKTE, satisfied all obligations towards STM
a.s. musi ma uhradené a/alebo Participant hereunder. The notice
splnené vsetky zavazky &o shall be in writing and mailed by
Ucastnikovi KT podla tejto registered letter to the other Party|at
Zmluvy. Vypovel musi by its registered office address,
urobena pisomne amusi thy
zaslana dopotienym  listom
druhej zmluvnej strane na adresu
jej sidia, d) written termination of the Contract gn
d) pisomnym odstapenim od tejto the grounds of a material violation pf
Zmluvy z dévodov podstatného the obligations hereunder or on the
porusenia povinnosti grounds allowed for by the
vyplyvajucich z tejto Zmluvy Commercial Code. Termination by
resp. zdbévodov, pre ktoré the entitled Party of the Contract shall
pripu¥a odstupenie od zmluvy take effect on the day of delivery
Obchodny zakonnik. Odstupenie thereof at the other Party’s registered
opravnenej zmluvnej strany ad
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tejto Zmluvy je @&inné diom office address,
doruienia pisomného oznamenia

0 odstupeni od Zmluvy druhgj
zmluvnej strane na adresu |ej

sidla, e) termination of the Deviation
e) ukortenim platnosti  zmluvy Accounting Contract,

0 zuttovani odchylky, f) failure to conclude an appendix
f) neuzatvorenim dodatku v zmysle pursuant to Article XVIII (1) of thi

¢lanku  XVIII ods. 1. tejtg Contract upon expiry of the 25th day

Zmluvy, ato po uplynuti 251 from the call thereon, unless

od vyzvy na jeho uzatvorenie, ak otherwise agreed by the Parties.

sa zmluvné strany nedohodnu )

inak. 4. As of the date of discharge of the

5 o , , Deviation Accounting Contract between
4. biom  zaniku dinnosti  zmluvy|  STM Participant and OKTE, as., the
0 ztEtovani - odchylky Edvastnl’ka KT S Contract shall also become null and vaid,
OKTE, a.s. zanika aj dnnos’ Zmluvy except for the provisions governing the

okrem ~  ustanoveni upravujicith  settlement of financial obligations, until
vysporiadanie finainych zavazkov, atp  gfier they are fully settled.

az do ich uplného vysporiadania. o
5. OKTE, a.s., and STM Participant
undertake to set off their contingent each
other’s obligations within 3 months from
the most recent monthly accounting of the
short-term market.

5. OKTE, a.s. a Bastnik KT sa zavéazuij(
Ze svoje pripadné vzdjomné zavazky
vysporiadajd do 3 mesiacov od
posledného me&aého z@dtovania
kratkodobého trhu.

Article XV

Clanok XV Communications

Komunikéacia o
1. Communications between OKTE, a.s.,

1. Komunikdcia medzi OKTE, a.s. and STM Participant shall take place|in
a Weastnikom KT prebieha pisomne, writing, by fax or e-mail, and in
faxom alebo elektronickou formou a yo exceptional cases by telephone, with|all
vynimoinych  pripadoch telefonicky, the procedures detailed in the effective
pricom vSetky uvedené postupy su OKTE, a.s., Operational Code.
podrobne popisané v plathom

Prevadzkovom poriadku OKTE, a.s. 2. The authorized representatives of the
Parties for communications referred to|in

2. Splnomocnenci zmluvnych stran pre Annex 1to this Contract shall be entitled
komunikaciu uvedeni v Prilohg 1 tejto to undertake hereunder joint negotiations
Zmluvy su opravneni pri plneni vramci concerning the subject-matter, deadlines
tejto Zmluvy vies spolané rokovania and other terms and conditions related to
tykajice sa  predmetu, terminov the performance hereof. If suggestions to
a ostatnych podmienok stvisiacich amend this Contract arise out of the
s plnenim tejto Zmluvy. Ak zo zéavergv conclusions of such negotiations, then
takychto rokovani vyplynd namety ma those shall be a proposal to amend this
zmenu tejto Zmluvy, potom ide o navrh Contract. The authorized representatives
na zmenu tejto Zmluvy. Splnomocnenci of the Parties shall be entitled to neither

zmluvnych stran nie si opravneni meni amend, revoke, nor conclude this
Contract.
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rusit ani uzatvaratito Zmiuvu. 3. In case of joint negotiations, valid

conclusions shall be contained in the
minutes thereof to be signed by, and
handed over to, all the participating
parties.

3. V pripade spolénych rokovani musia vy,
platné zavery obsiahnuté v zapise z tyghto
rokovani podpisané vSetkymi
zWastnenymi stranami. Zapis musithy
nasledne odovzdany  &@stnenym 4

: . All the Parties shall be entitled to recard
stranam.

telephone calls made between the

4. VSetky zmluvné strany su opravnené aUthO”ZPTd : representatives for
communications.

nahravé telefonne hovory realizovaneé
medzi splnomocnencami pre

o . STM Participant agrees for such records
komunikaciu.

of telephone calls between OKTE, ajs.,
and STM Participant made and archived
by OKTE, a.s., to serve, as necessary, @s a
critical voice record which the Parties
shall consider to be an original source| of
information for the evidence procedure
and one of means of proof in contingént
disputes. STM Participant shall be
entitled to follow the provisions of this
paragraph.

5. Ugastnik KT sdhlasi stym, aby tieto
nahravky telefébnnych hovorov medzi
OKTE, a.s. alBastnikom KT, ktoré
realizuje a archivuje OKTE, a.s., sluzili
v pripade potreby ako rozhodujdci
hlasovy zéznam, ktory zmluvné strany
povazuju za  vychodiskovy  zdrgj
informécii pre dbkazové konanie ajza
jeden z dékaznych prostriedkov
v pripadnych sporoch. ddstnik KT je
opravneny postupova obdobnym
spbsobom pdth ustanoveni tohto odseku. Article XVI

Confidentiality
Clanok XVI

Dévernos’ 1. All the Parties undertake each other|to

protect and keep in secret from thijrd
parties confidential information. None pf
the Parties shall disclose, either in whple
or in part, information about the content
of this Contract to a third party. The
provisions of this article shall not apply to
the information duty arising out of
generally binding legal regulations, BU
membership, information imparted [o
banks, tax, legal consultants, auditors and
supervisory bodies of the Parties.

1. VSetky zmluvné strany sa vzajompe
zavazuju, ze budu chrdna utajova pred
tretimi  osobami dbverné informacie.
Ziadna zo zmluvnych stran bez
pisomného suhlasu druhej zmluvnej
strany neposkytne informacie o obsahu
tejto Zmluvy tretej osobe, ato ani
v ¢iasta&tnom rozsahu. Ustanovenia tohto
¢lanku sa neuwahuju na informénd
povinnos vyplyvajucu zo vSeobecne
zavaznych pravnych predpisovienstva
v EU, informéacie podavané bankérrb
daitovym, pravnym poradcom, auditorgm
a dozornym organom zmluvnych stran

. The provisions for information protectio
liquidated damages and settlement | of
disputes shall remain in force for three

2. Ustanovenia 0 ochrane informagii, years after the termination of this

nahrade Skody a rieSeni sporov zostayaju Contract.
v platnosti eSte tri roky po skdeni
acinnosti tejto Zmluvy.

=)

—_

Contract on the access to and the conditions fotigigation in the organized short-term electricitharket 26/31



Clanok XVII

Prechodné ustanovenia 1.

1. Ak mal Ugastnik KT uzatvorent zmluvu
o0 pristupe a podmienkachcasti na
organizovanom kratkodobom trhu
s elektrinou v roku 2010 so spoéimsou
SEPS, a.s., zloZzen& kaucia n#elUSEPS
a.s. sa povazuje za kauciu rnaelOKTE,
a.s. od 1. januara 2011.¢abtnik KT
suhlasi s prevodom zloZenej
v prospech bankovéh@tin OKTE, a.s.

2. Ak mal astnik KT uzatvorent zmluvu
o0 pristupe a podmienkachc¢asti na
organizovanom kratkodobom trhu
s elektrinou v roku 2010 so spoéimsou

SEPS, a.s., zlozena hotovos na
bankovom dte SEPS, a.s. k 31.12.2010
sa povazuje za zlozenu hotovas

v prospech bankovéhoct OKTE, a.s.
od 1. januara 2011. dastnik KT sthlasf

s prevodom zloZenej hotovosti v prospech

bankového &u OKTE, a.s.

3. Ak mal astnik KT uzatvorent zmluvu
o pristupe a podmienkach¢asti na
organizovanom kratkodobom trhu
s elektrinou v roku 2010 so spofms’ou
SEPS, a.s., pfom zabezp#l povinné
DFZ odovzdanim bankovej zaruky |s
platnogou , ktora kodti vroku 2011,

bude platna do datumu platnosti, najdihSie
vSak do 31.1.2011 apo tomto termink

bude Wastnikovi KT vratena.

4. Ak mal (astnik KT uzatvorent zmluvu
o pristupe a podmienkachcasti na
organizovanom kratkodobom trhu
s elektrinou v roku 2010 so spoéimsou
SEPS, a.s., ptom zabezpsl povinné
DFzZ zriadenim bezného ¢t
s kontokorentnym ramcom v banke SEJ
a.s., bude platn6sDFZ poskytnuteho

kaucie

b, than 31 January 2011.

Article XVII
Transitory Provisions

If STM Participant had in 2010 |a
concluded Contract for Access to a1nd
Conditions for Participation in the
Organized Short-Term Electricity Market
with SEPS, a.s., cash on SEPS, a.s., bank
account as of 31 December 2010 shall be
deemed to have been placed in favour of
OKTE, a.s., bank account from 1 January
2011 onward. STM Participant agrees| to
the transfer of the caution money placed
in favour of OKTE, a.s., bank account.

If STM Participant had in 2010 |a
concluded Contract for Access to
Conditions for Participation in the
Organized Short-Term Electricity Market
with SEPS, a.s., the cash placed on SEPS,
a.s., bank account as of 31 December
2010 shall be deemed to have been placed
in favour of OKTE, a.s., bank account
from 1 January 2011 onward. STM
Participant agrees to the transfer of the
caution money placed in favour of OKT
a.s., bank account.

If STM Participant had in 2010 |a
concluded Contract for Access to
Conditions for Participation in the
Organized Short-Term Electricity Market
with SEPS, a.s., providing the mandatory
DFS by handing over a bank guarantee
having maturity in 2011, it shall only he
valid by the effective date, however no
longer than 31 January 2011, and |be
refunded to the former beyond this date.

If STM Participant had in 2010 |a
concluded Contract for Access to aind
Conditions for Participation in the
Organized Short-Term Electricity Market
with SEPS, a.s., providing the mandatory
DFS by setting up a current account|in
SEPS, a.s., bank, the validity of DFS
provided this way shall expire no later
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touto formou ukotena najneskdr5. STM Participant’s obligation to provide
k 31.1.2011. the financial security pursuant to Article
5. Povinnos Ucastnika KT poskytndi IV of this Contract shall not be affected)
financna z&bezpeku v zmysldanku IV | 6. OKTE, a.s., shall issue an invoice for the
tejto Zmluvy nie je dotknuta. annual fixed fee for 2011 under Article
. . - VIl (4) (a) by 15 January 2011 for ST
6. fCiZ(ﬁI'/Ep’o;étz.k xf:i\él Zgaﬁug%dzé?éﬁ% Participant that shall deliver a completed
VIIl, ods. 4., pism. a) do 15. janudra Contract for 2011 by 31 December 2010.
2011 pre Wastnika KT, ktory dori The' due date of the invoice shall pe 5
podpisand Zmluvu na rok 2011 do 31.12. business days from the date of dell_vary
2010. Splatnasfaktury je 5 pracovnych ;here_of by.:;ax.b Unt|:55 Jhe aorlmtual g)_(r?\ﬁ
dni odo da dordenia faktdry faxom ce 1S pal y the due date,
Vpripade, e rmny fixny poplatok Participant shall be suspended the
nebude hhradeny v lehote splatnosti, possibility of _entering dally diagram.
Ucastnikovi KT bude pozastavena The entry of d'agra”.‘s shall be renewe
moznog zadavé objednavky. Zadavani no later than 3 b_usmess days after fthe
objednavok bude obnovené najneskéf paymertlt s credited to OKTE, a..,
pracovné dni po pripisani platby naeti account.
OKTE, a.s. Article XVIII
s Final Provisions
Clanok XVIli
Zaveretné ustanovenia 1. Unless otherwise specified herein, this
Contract can only be altered and amended
1. Ak tato Zmluva neutuje inak, mozno jy by  upwardly = numbered  written
ment  a dopiar iba  vzostupne  appendices to be signed to this end by|the
gislovanymi  pisomnymi  dodatkami, authorized representatives of contractual
podpisanymi pre tentocél opravnenym Parties.
zastupcami zmluvnych stran. 2. An integral part of this Contract shall be
2. Neoddeliténou sag’ou tejto Zmluvy sy the following annexes:
nasledujuce prilohy: a) Annex 1 Authorized Representativies
a) Priloha¢. 1 Splnomocnenci  pre for Communications
komunikaciu b) Annex 2 Payment Symbols
b) Prilohac. 2 Symboly pre platby c) Annex 3 Consent to Collection
c) Priloha¢. 3 Suhlas s inkasom (cert!f!ed copy of dpcument or bank’s
(notarsky osvetkna kdpia dokladis certificate of setting up consent |to
alebo potvrdenie banky o zriadeni collection)
Suhlasu s inkasom) d) Annex 4 Valid Documents relating to
. . . Excise Duty on Electricity (origing
d) erlqhac. 4 Platne fjoklacy or certified copy of document)
tykajace sa spotrebnej dape _ _
z elektriny(original alebo noté_rsky?:. Documents relating to excise duty pn
osvedena képia dokladu) electricity making up the annexes to this
” : Contract shall be:
3. Doklady tykajuce sa spotrebnej dane
z elektriny, ktoré tvoria prilohy tejtp a) certificate of tax debtor registration,
Zmluvy su: b) certificate of eligible electricity
a) osvedenie o registracii davého consumer registration,
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diznika,

b) osvedenie 0 registraci
opravneného spotrebite elektriny,

c) povolenie na odber elektriny
oslobodenej od spotrebnej dane
z elektriny

d) osvedenie 0 registracii  na4.
spotrebnt  da& z elektriny akog

obchodnik s elektrinou.
4. Pri zmene udajov uvedenych v Prilah&

prislusna zmluvna strana, u ktorej zmena

nastala, bezodkladne tato zmenu ozn
ostatnym zmluvnym strana
doporienym listom. V tomto pripade n
je nutny dodatok k tejto Zmluve.

V pripade, Ze Eastnikovi KT skoi
platnog predloZenych

dokladov

ami
b.

e

k spotrebnej dani, alebo sa zmeni jeho

postavenie vo wahu k spotrebnej dan
je povinny tduto skuténog’ do 3
pracovnych dni odo i jej vzniku
pisomne oznami OKTE, a.s. a zarowe
predlozi’ platné doklady, tykajuce 9
spotrebnej dane z elektriny.

Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluy
budu prekonané novou pravnou Upra

a

y
ou

alebo zmenou Prevadzkového poriadku
OKTE, a.s., zavazuju sa zmluvné strany

dotknuté ustanovenia tejto Zmlu
nahradf novym ustanovenim, ktoré bu
zohadhova’ novl pravnu Upravu tak, ak
sa najviac priblizilo &elu, ktoré mali
zmluvné strany na mysli pri uzatvars
tejto Zmluvy. V pripade, Ze dojd
k rozsiahlym legislativnym zmena
pravneho poriadku Slovenskej republil
ktoré by mali zn&ny dopad n&
ustanovenia Zmluvy a bolo o
komplikovanejSie wgahy upravené tout
Zmluvou upraw prostrednictvon
dodatkov ako uzatvatinovd zmluvu, je
opravnena ktorakwek zo zmluvnych
strAn okamzite odstupi od Zmluvy
a odmietajuca strana nema narok
Ziadnu kompenzéciu, nahradu Skag
alebo inu platbu, ktord by inak mohla

y
e

)y

Ini
e
m

Y,
1

y
D

na
dy

strany, ktora od Zmluvy odstupil

%

c) permission to take electricity
exempt from excise duty agn
electricity,

d) certificate of excise dut
registration as electricity trader.

In change of the data set out in Annex 1,
such change shall forthwith
communicated by the affected Party by
registered letter to the other Parties. Such
being the case, an appendix to this
Contract shall not be required.

In case that documents on excise duty
submitted by STM Participant become
ineffective or STM Particpant’s position

in relation to excise duty changes, STM
Participant shall be obliged to noti
OKTE, a.s. in writing, thereof within

business days from the day of change jand
at the same time submit valid documents
relating to excise duty on electricity.

If any of the provisions of this Contract|is
rendered obsolete by a new enactment or
change in OKTE, a.s., Operational Code,
the Parties undertake to supersede such
affected provisions hereof with a new
provision having regard for such new
enactment so as to approximate | as
closely as possible the purpose which jthe
Parties kept in mind while making this
Contract. Should there occur extensjve
legislative changes in the body of laws| of
the Slovak Republic considerably
impacting the provisions of the Contract
and it would be more complicated [to
govern the relations laid down herein
through appendices than conclude a new
contract, any of the Parties shall |be
entitted to immediately terminate the
Contract and the rejecting Party shall not
be entitted to any compensatian,
indemnification or other payment whichj it
could otherwise seek from the terminating
Party.

Relations not explicitly covered by this
Contract shall preferably be governed |by
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pozadové.

7. Vztahy touto  Zmluvou vyslovn
neupravené sa budu prednostne fiadi
platnymi pravnymi predpismi Slovenskej

1%

republiky, najma Obchodnym
zékonnikom, prislusnymi  vyhlaSkami
a nariadeniami viady dialej

rozhodnutiami URSO a Prevadzkovym

poriadkom OKTE, a.s. a sudon8.

prislusnym na rieSenie sporov |je
vSeobecny sud v sidle OKTE, a.s.

8. Tato Zmluva je vyhotovena v Siestich
rovnopisoch v slovenskom a anglickam
jazyku, po dvoch rovnopisoch pre kazdu
zmluvni stranu. Text vinom ako
slovenskom jazyku musi Byzhodny s
textom v slovenskom jazyku. Oficidlna
komunikacia vo v#ahu k tejto Zmluve sa
uskut@nuje v slovenskom jazyku.
V pripade sporu je rozhodujuci text tejto
Zmluvy v slovenskom jazyku.

applicable legal regulations of the Slov
Republic, in particular by the Commerc
Code, the relevant government decr
and ordinances, URSO decisions 3
OKTE, a.s., Operational Code, and |
court having the jurisdiction to sett
disputes shall be general court in sea
OKTE, a.s.

This Contract has been executed in
Slovak and English language copies,
which two each shall be transmitted
each of the Parties. A text in a langua
other than Slovak shall be identical to 1
Slovak language text. Officig
communications in relation to th
Contract shall take place in the Slov
language. In case of a dispute, the Slo
language text of this Contract sh
prevail.
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Zmluvné strany  svojimi
potvrdzuju, Ze tato Zmluvu neuzatvara
za nevyhodnych  podmienok,
ustanoveniam tejto Zmluvy porozumeli
tieto vyjadruja ich slobodna a vaznulwd
a zavazuju sa ich dobrokme pint.

Datum:
OKTE, a.s.:

Ing. Pavel Sramko
predseda Predstavenstva

Ing. Milan Lod nanek
dlen Predstavenstva

Datum:
Uéastnik KT:

Ing. Jan Horkovi¢
predseda Predstavenstva

Ing. Emil Krondiak, PhD.

podpismi

By setting hereunto their hands, all of {
Parties confirm that they do not make t
Contract under disadvantaged
conditions, that they have understood
provisions hereof and these express t
free and serious will, and they underta
to perform the same voluntarily.

ja
7e
a
Date:

OKTE, a.s.:

Ing. Pavel Sramko
Chairman of the Board of Directors

Ing. Milan Lod nanek
Member of the Board of Directors

Date:
STM Participant:

Ing. Jan Horkovi¢
Chairman of the Board of Directors

Ing. Emil Krondiak, PhD.
Vice-Chairmanof the Board of Directors

he
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podpredseda predstavenstva

Priloha ¢. 1/ Annex No. 1
Splnomocnenci pre komunikaciu/Representatives authized for communication:

Splnomocnenci pre fakturaciu a platenie/Represemiat authorized for invoicing and

payments
Na strane OKTE, a.s./On the side of OKTE, a.s.:
Funkcia/Position Meno/Name teleféon/fax E-mail

veduca odb. platobnych Ing. Zuzana +421 25069 2700/ zuzana.debnarova@okte.sK

vztahov/ Head of Invoicingl ~ Debnarova +4212 5341 0134

Services Department
vedlca odboru fakturacie Ing. Anette +421 2 5069 2472/| anette.interholzova@okte.sk|

sluZieb/ Head of Payment| Interholzova +421 2 5069 2569
Relations

Na strane Bastnika KT /On the side of STM Participant:

Funkcia/ Position Meno/Name teleféon/fax E-mail
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Na strane SEPS, a.s./ On the side of SEPS, a.s.:

Funkcia/Position

Meno/Name

teleféon/fax

E-mail

veduca odb. platobnych
vzt'ahov/ Head of Invoicing
Services Department

Ing. Zuzana
Debnarova

+421 25069 2700/
+4212 5341 0134

zuzana.debnarova@sepsas.

vedUca odboru fakturacie
sluzieb/ Head of Payment
Relations

Ing. Anette
Interholzova

+421 2 5069 2472/
+421 2 5069 2569

anette.interholzova@sepsas.

Splnomocnenec pre vyget finanénej zabezpeky/Representatives authorized for caltoh of

financial guarantee:

Na strane OKTE, a.s./ On the side of OKTE, a.s.:

Funkcia/Position Meno/Name telefon/fax E-mail
ekondém financovania/ Ing. Zuzana +421 2 5069 2604 zuzana.jaksova@okte.sk
Economist of Financing JakSova

Na strane Bastnika KT:/ On

the side  STM Participant:

Funkcia/Position

Meno/Name

telefon/fax

E-mail
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Na strane SEPS, a.s./On the side of SEPS, a.s.:

Funkcia/Position Meno/Name telefon/fax E-mail
ekondém financovania/ Ing. Zuzana +421 2 5069 2604 zuzana.jaksova@sepsas.
Economist of Financing JakSova

Splnomocnenci pre zmluvné ¥ahy/ Representatives for contractual relations

Na strane OKTE, a.s./ On the side of OKTE, a.s.:

funkcia Meno telefon/fax E-mail
vedlca odboru zmluvnych Ing. Helena +421 2 5069 2116/ helena.melegova@okte.sk
vzt'ahov /Head of Contractugl Melegova +421 2 5069 2383
Relations Department
ekonédm obchodnej Ing. Saia +421 2 50692321/ sona.husakova@okte.sk
¢innosti/Trade Economist Husékova +421 2 50692383
ekoném obchodnej Ing. Lucia +421 2 50692326/ lucia.langeova@okte.sk
¢innosti/Trade Economist Langeova +421 2 50692383

Na strane Bastnika KT/On the side of STM Patrticipant:

>

funkcia Meno telefon/fax E-mail
Na strane SEPS, a.s./ On the side of SEPS, a.s.:
funkcia Meno telefén/fax E-mail
vedlca odboru zmluvnych Ing. Helena +421 2 5069 2116/| helena.melegova@sepsas.s
vztahov /Head of Contractupl Melegova +421 2 5069 2383
Relations Department
ekoném obchodnej Ing. Saia +421 2 50692321/ sona.husakova@sepsas.sK
¢innosti/Trade Economist Husakova +421 2 50692383
ekoném obchodnej Ing. Lucia +421 2 50692326/ lucia.langeova@sepsas.sk
¢innosti/Trade Economist Langeova +421 2 50692383
ekoném obchodnejnnosti/ Ing. Jozef +421 2 50692456/ jozef.lovisek@sepsas.sk
Trade Economist LovisSek +421 2 50692383
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Splnomocnenci pre vyhodnotenie a kontrolRepresentatives authorized for monthly

evaluation and control
Na strane OKTE, a.s./ On the side of OKTE, a.s.:

Funkcia/ Position Meno/ Name telefon/fax E-mail
veduci odboru / Head of | Ing. PeteCulen +421 2 50692332/ peter.culen@okte.sk
Department +421 2 5069 2360

nahravaci telefén:
+421 25069 2802

operator / Operator Ing. Marta +421 2 5069 2436 marta.jurenkova@okte.sk
Jurenkova nahravaci telefon:
+421 2 5069 2803
operator / Operator Karel Tinka +421 2 5069 2431 karel.tinka@okte.sk

nahravaci telefén:
+421 2 5069 2803

operator / Operator Dana GulaSova +421 2 5069 2325 dana.gulasova@okte.sk
nahravaci telefon:
+421 2 5069 2803

operator / Operator Ivana +421 2 5069 2526 | ivana.gerthoferova@okte.sk
Gerthoferova nahravaci telefon:
+421 2 5069 2803

operator / Operator Ing. Alexande| +421 2 5069 2126 alexander.lojt@okte.sk
Lojt +421 2 5069 2360
nahravaci telefon:
+421 2 5069 2802

Na strane Bastnika KT/ On the side of STM Participant:

Funkcia/Position Meno/Name teleféon/fax E-mail
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Priloha €. 2

Symboly pre platby

OKTE, a.s. posle denné vysporiadanie kratkodotiého kastnikovi KT formou dennych
konfirmécii do zmluvne dohodnutej e-mailovej stk

OKTE, a.s. posle me&aé vysporiadanie kratkodobého trhusadtnikovi KT — formou
mes&nych konfirmacii do zmluvne dohodnutej e-mailovehmnky a nésledne zmluvné
strany poslu vyétovaciu faktlru v zmysle Zmluvy.

Variabilny symbol pre denné a meésa vysporiadanie kratkodobého trhu bude zverejmeny
internetovych strankach OKTE, a.www.isot.sk a bude uvedeny v kazdej konfirmacii a
faktare k vysporiadaniu kratkodobého trhu v tvaBSSTRMMDD, kde:

* SSSS - je Stvormiestny identifikator prideleny kéhdl &astnikovi trhu,

* T -je upresnenie predmetu, resp. typu platby:
a. 1 - platba od OKTE, a.s. za predaj elektriny, ki@slizuje Wastnik KT,
b. 2 —kaucia,
c. 3 —platba pre OKTE, a.s. za nakup elektriny, kteglizuje Wastnik KT

* R -rok, MM - mesiac a DD - @edodavky, ku ktorej sa platba viaze.

Variabilny symbol pre denné vysporiadanie predigteny Ucastnika KT je v tvare
SSSS1RMMDD.

Variabilny symbol pre denné vysporiadanie nakugkteiny Usastnika KT je v tvare
SSSS3RMMDD.

Variabilny symbol pre megaé vysporiadanie kratkodobého trhu je v tvare SR3S\.
Variabilny symbol pre kauciu je v tvare SSSS2.

Variabilny symbol pre zloZzenie hotovosti na depogitcet FZ pre kratkodoby trh je v tvare
SSSS.

V pripade saldovania je variabilny symbol platolméalda preberany pbal prevysujucej
platby zo saldovanej platby za predaj a platby akup. Ak je platba za predaj vysSia ako
platba za néakup, variabilny symbol salda bude ziiaipredajom. Ak je platba za predaj
nizSia ako platba za nakup, variabilny symbol séldde zhodny s nakupom.
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Symbols for payments

The Market Organizer shall send the daily clearantethe short-term to the STM
Participant’s e-mail account agreed in the Contiraédrm of daily confirmations.

The Market Organizer shall send the monthly cleesganf the short-term market to the STM
Participant’s e-mail account agreed in the Contriactform of monthly confirmations.
Subsequently, the Contracted Parties shall semdariee invoices in line with the Contract.

The variable symbol for the daily and monthly ckeare of the short-term market shall be
published on the website of the Market Organizevw.isot.skand specified in each

confirmation and invoice related to the settlemenhthe short-term market in the form of
SSSSTRMMDD, whereas

» SSSS - four digit identification code assignedachemarket participant,

* T — specification of the subject or type of paymeaspectively

a. 1 — payment from OKTE, a.s. for the sale of thectelgty, which was
realized by STM Participant

b. 2 - deposit,

c. 3 — payment for OKTE, a.s. for the purchase ofeleetricity, which was
realized by STM Patrticipant.

* R -year, MM — month and DD - day of delivery thigh the payment refers.

The variable symbol for the daily clearance of 81éV Participant’s electricity sale is
in the form of SSSS1RMMDD.

The variable symbol for the daily clearance of 81V Participant’s electricity
purchase is in the form of SSSS3RMMDD.

The variable symbol for the monthly and daily settent of the short-term market is in the
form of SSSS1IRMM.

The variable symbol for the deposit is in the f@h8SSS2.

The variable symbol for depositing the funds irite teposit account of financial security for
the short-term market is in the form of SSSS.

In case of balancing, the balance of payment viariapmbol shall be taken according to

exceeding payment from the balanced payment feraadl that for purchase. If the payment
for sale is higher than that for purchase, therzaavariable symbol shall be identical to sale.
If the payment for sale is lower than that for gwase, the balance variable symbol shall be
identical to purchase.
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Priloha €. 3/ Annex no. 3

Suhlas s inkasom/Collection rights agreement
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Priloha €. 4/ Annex No. 4

Platné doklady tykajuce sa spotrebnej dane z elekiny/ Valid documents related to
consumption tax on electricity

. ]
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